
Hola Eric, 
Mi recuerdo a Cristina de quien fui amiga en la adolescencia, en Rosario, y como soy 
de la misma generación la herida se lleva adentro, guardada, ahora ellos en paz. 
Mis saludos afectuosos 
Claudia Del Rio 
 
Te ves muy bien con esa pinta "oficial" y rodeado de funcionarios en la Casa Rosada. 
Espero que estos días sean significativos para vos y tu familia, y que la memoria de 
Yves y su compañera sirva para propagar verdad, justicia y paz. 
Sé que Michu está en camino así que me alegro que estés tan bien acompañado. 
Un abrazo, 
Roly Matalon 
 
Amigos, compañeros de algún tiempo de mi vida, compañeros de ideas, de ahora, de 
siempre... Les escribo para compartir con ustedes este momento tan importante. 
Hemos recuperado los restos de Yves Domergue!!! LLena de emoción, prefiero que las 
palabras de Eric sean las que representen a todos nosotros. 
Gracias por estar, cada cual en su momento, cada cual a su forma y a su modo. 
Gracias! 
Besitos, Ana 
 
Anita. Querida compañera de ideas..... 
Quiero responderte con una linda frase y no me sale, será por la emoción de la noticia 
pero tengo un nudo en la garganta, sólo quiero decirte que desde lo más profundo de 
mi corazón me sale un sentimiento de solidaridad contigo, para Eric, Pablito, Daniel, 
Ana María y todos aquellos compañeros de ideas que sientan el calor de los 
sentimientos puros sanos de la justicia y contra la impunidad. 
Los queremos mucho... 
Ester Careaga y Horacio 
 
Hoy vi la noticia acerca de la identificacion de los restos de Yves y Cristina, y como 
ocurre siempre en estos casos, me emocioné al pensar todo lo que esto significa para 
los familiares de los desaparecidos. 
Estuve exiliada en Paris junto a mi hijo que en ese momento tenía 3 años y tuve la 
oportunidad de conocer a Lucas, luego fui varias veces a la casa de la familia 
Domergue ya que Felipe me preparó en matemática. Yo había comenzado un DUT en 
Creteil y había temas que no había visto nunca en el secundario en Argentina, así que, 
hasta que aprendí integrales y derivadas, viajé en tren varias veces desde Creteil con 
cuadernito en mano para hacer los ejercicios correspondientes. 
Liliana Lesgart, quien también estuvo exiliada en Paris y los recuerda de aquella época, 
me acaba de llamar por teléfono para compartir la noticia. 
Simplemente quería hacerme presente en este día tan importante para la familia 
Domergue, y en particular un abrazo a Lucas, que es a quien más conocí en aquella 
época. 
Carmen Segarra 
 
Hola Carmen 
Gracias por tus palabras. Son incontables los mensajes que me llegan a mí y a mi 
familia en estos días, nos sentimos más acompañados que nunca, fue muy bueno 
poder compartir tan reconfortante historia de una comunidad, la de Melincué, que 
cuidó como propios a los dos jóvenes enterrados como NN y no cejó hasta restituirles 
su identidad y su familia. 



Transmitiré a mi familia en Francia los recuerdos que transcribís en tu mail.  
Nuevamente gracias. Y saludos a Liliana, a quien recuerdo muy bien de aquellos años. 
Un fuerte abrazo.  
Eric y familia 
 
Hola Eric 
No importa si me recuerdas. 
En lo personal el apellido y la foto de tu hermano me resultan familiares. 
Fui alumna del Collège Français. 
Quisiera hacerte llegar mis mas sentidas condolencias. Imagino que después de tantos 
años, la herida fue cerrando. Pero, imagino también que hoy, vos, toda tu familia y tu 
hermano dan fin a una triste parte de vuestra historia. Quedará seguramente para 
siempre, un sentimiento de impotencia, de desconsuelo, de bronca, creo. Pero tu 
hermano descansa ya no como un NN, sino como quien fue. 
Suerte en esta nueva etapa de búsqueda que emprenden ahora. 
Con todo mi cariño y mis mas sinceros respetos. 
Laura David 
 
Vero: Estuve viendo un programa de canal siete a la tarde donde mostraron el informe 
y fue muy emocionante. Se me ocurrió que podemos hacer un programa especial. 
Sería lindo que el editorial y conclusión corra por cuenta tuya y de Eric y la leemos en 
conjunto. Además de invirtarlo durante todo el programa para compartir la co-
conducción y poder desarrollar la historia del hermano, la investigación, y los 
responsables!!  
Mandame el material que tengas donde se cuenta la historia así estoy al tanto. Te 
mando un beso y la verdad que emociona mucho la historia de Eric. Mandale un cariño 
grande. Y la militancia que uno emprende y la lucha que intenta llevar a cabo es parte 
de continuar y vengar la muerte de los nuestros. 
Beso grande y abrazo sentido por la gran emoción que irradia todo esto. Y fuerza con 
la nueva etapa que emprenderán a partir de ahora Eric, su Familia y vos. 
Facundo Gutiérrez Galeno 
 
Querido Eric 
Pueden haber pasado tantísimos años pero a tu hermano Yves lo recuerdo muy bien 
(lycée, scouts, viaje al sur en el 73, etc.) así como su foto en blanco y negro en la tele 
francesa cuando estudiaba yo en Paris. 
Quiero simplemente transmitirles mi afecto a vos, a Brigitte y al resto de tu familia, 
ahora que 34 años más tarde se hizo luz sobre aquella sombra. 
Con mi mejor recuerdo. 
Walter Van Dam 
 
Liliana Bonazzi - Ceremonial Ministerio de Justicia 
Unas pocas palabras para agradecerles, de parte mía y de mi familia en Francia, la 
muy emotiva ceremonia ayer en Casa de Gobierno. Los ojos llorosos de Liliana y de 
tantos son clara muestra de que para ustedes no se trató de un acto más. Por 
supuesto, les encargo que transmitan nuestro reconocimiento al Ministro Julio Alak, al 
Secretario Eduardo Duhalde y también a la Presidenta. 
Nuevamente gracias. Un gran abrazo. 
Eric Domergue 
 
Querido Eric, 
Muchas gracias por tus palabras, y me alegro mucho de haber conocido un ser 



humano tan cálido y animoso como vos, pese a tu historia. Te felicito porque tenés 
una hermosa familia y maravillosos amigos que supiste granjearte indudablemente por 
tus calidades personales. 
Fue un placer haber trabajado contigo. Con todo cariño. 
Liliana Bonazzi 
 
Querido Eric, 
Como decís, no se trató de un acto más. Coincido con vos en que realmente muy un 
momento muy emotivo, justo y merecido. 
Ese día leí una y otra vez tus palabras “huesos desnudos” creyendo falsamente que 
con eso me endurecería un poco para la tarde. Fue infructuoso, ya que el marco de la 
ceremonia, la delicada lectura de parte de Jean Pierre, y las palmadas en tu espalda de 
tu compañera, llevaron directo a que se me pianten unos cuantos lagrimones. 
Reitero mi creencia de que todo lo que ocurrió esa tarde (inclusive la emoción de todos 
los que allí estábamos), fue poco ante todo lo merecido por tu hermano. 
Te mando un fuerte abrazo, y te reitero mi disposición para todo cuanto estimes 
menester. 
Juan Martín Mena 
(Jefe de Gabinete Min. de Justicia) 
PD: pese a la demora en la respuesta, te hago saber que transmití tu mail al ministro 
Alak, ni bien me llegó. 
 
¡Qué atento, Juan Martin, por tu respuesta y especialmente el calor de tus palabras! 
Sin dudas, fue una ceremonia redonda la del miércoles, mi familia está muy al tanto de 
todo lo que pasó, de cuánto empeño y emoción les pusieron todos ustedes, la 
Presidenta, el Ministro, los invitados y todo tu equipo. Resulta gratificante. 
Aprovecho para comentarte lo siguiente: cuando puedas, me interesaría sentarme un 
rato con vos para hablar del documental para el canal Encuentro sobre el caso 
Melincué que le encargó la Presidenta al ministro Julio Alak en presencia de los chicos 
de la escuela. 
Nuevamente gracias. 
Un abrazo. 
Eric 
 
Eric, te mando un fortísimo abrazo en este momento tan especial. 
Uki Goñi 
 
Querido Eric, gracias por tu mensaje que me llega hasta el alma y efectivamente 
muestra que valió la pena buscar y buscar hasta saber. Imagino que para tu familia y 
la de Cristina es algo de importancia colosal y al mismo tiempo tan doloroso. Te abrazo 
bien fuerte y te digo hasta pronto. 
Veronique Draschler 
 
Me apena mucho no poder asistir al homenaje que van a realizar el domingo próximo 
en la Iglesia de Santa Cruz en honor a los Detenidos-Desaparecidos Yves y Cristina, 
cuyos restos fueron identificados por el Equipo Argentino de Antropología Forense. 
Considero que la familia se encontrará muy reconfortada a pesar de los 34 años 
transcurridos desde que fueron salvajemente secuestrados y asesinados por las 
Fuerzas Armadas Argentinas. Envío un gran saludo a toda la familia y les deseo que 
tengan un poco más de Paz. 
Con cariño, 
Marta O. de Vásquez 



 
 
QUERIDO ERIC, 
ME ALEGRO MUCHÍSIMO DE QUE TE HAYAS ENCONTRADO CON TU HERMANO Y TU 
CUÑADA. COMPARTO CONTIGO LA ALEGRÍA DE ESTE MOMENTO, YA QUE A MÍ ME 
PASO LO MISMO CUANDO, LUEGO DE 30 AÑOS, ENCONTRAMOS LOS RESTOS DE MI 
HERMANA. DESDE YA TE ACOMPAÑAMOS A VOS Y A LOS TUYOS EN TODAS LAS 
CEREMONIAS, Y EN LA DECISIÓN DE LOGRAR LA VERDAD Y LA JUSTICIA QUE TODOS 
ANHELAMOS. 
ABRAZOS FUERTES. 
MANUEL JUSTO GAGGERO 
 
Hola Eric. Desde ayer que estaba conmovido con la noticia del acto en la Casa de 
Gobierno. Ahora leo tu mail donde se refiere lo de la investigación de los alumnos y 
docentes de la escuela de Melincué y la historia refuerza su potencia. Lo conmovedor 
de cómo el daño y el horror se transforman por fin en algo bello... como lo fueron esos 
jóvenes militantes de 20 años. 
Y valga hoy un hermoso recuerdo para Yves y Cristina y para todos lo demás. 
Un abrazo grande. Gustavo Bombini 
 
Eric, 
Estuvimos charlando hace unos años en la puerta el Tribunal Federal de Rosario (creo 
que fue el día que nos presentamos como querellantes en la Causa Feced) sobre la 
inclusión del nombre de tu hermano en la placa de la facultad de ingenieria de Rosario. 
Es difícil calificar la noticia, "festejar" la confirmación de un asesinato, a pesar de lo 
cual me animo a decir que es "un buen momento" en el medio del juicio en que Díaz 
Bessone está imputado por el asesinato de Cristina y supongo se incorporará como 
prueba debiendo derivarse a investigar el 121. 
Estas noticias siempre disparan y mueven cosas inesperadas, apareció un compañero 
de Cristina del Colegio Inglés que la recuerda con mucho cariño: Hernan Kruse, y anda 
repartiendo mails contando que era su compañera del secundario. 
Como parte de la facultad de ingenieria de Rosario y una de las "responsables" del 
"error" de la placa, no podía estar ausente en esta situación. 
Cariños 
Liliana Gómez 
 
Recuerdo bien el encuentro en las puertas de Tribunales. En efecto, estas pruebas ya 
fueron presentadas al juicio a Díaz Bessone, creo que este lunes se oficializa el tema. 
Si estás en contacto con Hernán Kruse, me interesa mucho que me contacte, ando 
recabando testimonios de quienes conocieron a Cristina, ya que yo no tuve ese gusto. 
Nuevamente gracias. Un fuerte abrazo. Eric 
 
Estuve intercambiando mails con Hernán y quedó que martes lleva a tribunales una 
foto de Cristina para colgarla en la puerta como homenaje de sus compañeros de 
secundaria. 
Por otro lado en la facultad de Ingeniería "algo" vamos a hacer desde la Asociación 
Docente. Si podemos traeremos alguno de los pibes de Melincué, contaremos el "error" 
de la placa y agregaremos placa al lado con algunos nombres que aparecieron después 
y enmarcando en la causa Feced (dos docentes estamos como testigos y querellantes 
de la causa). 
Es realmente una historia que de alguna manera reconforta por el lado que la mires, la 
restitución de identidad, los pibes, la comunidad que preservó las pruebas, los amigos 



que reaparecen. Creería que lo más importante es el ponerle rostro, nombre e historia 
a los desaparecidos y que lo que haya desencadenado esto hayan sido los pibes. 
Liliana Gómez 
 
Anita, dale mis saludos a Eric, después de tantos años triunfa su empeño en saber 
dónde descansará para siempre su hermano. Quizas no es lo que hubiera deseado 
pero así también se hará justicia y tendrán que pagar por todo lo que hicieron. Ahora 
descansaran en paz. Besos para toda su familia. 
Lidia (abuela de Anita) 
 
Hola Eric, 
No me conocés pero lo mismo me tomo el atrevimiento de escribirte. Soy Paul Jeger, 
hijo de Maurice, también francés y desaparecido en Argentina. Soy tucumano y vivo en 
Tucumán donde vivió y desapareció mi viejo y milito desde hace 26 años en la APDH. 
Acabo de enterarme del reconocimiento de los restos de Yves y la verdad es que estoy 
muy emocionado. También escuché tus declaraciones y coincido en que encontrar 
alguna vez los restos de los nuestros y rescatarlos de la nada será sin duda un gran 
alivio como probablemente lo sientas vos y el resto de tu familia. A todos les mando un 
gran abrazo. Vos juzgarás si es pertinente transmitir esto a tus padres que con 
seguridad estarán muy conmovidos.  
Paul Jeger 
 
Gracias Paul por tus palabras. Por supuesto que les he estado transmitiendo a mis 
padres y hermanos en Francia todos los mensajes de aliento. Mi papá y algunos de mis 
hermanos vienen la semana que viene para asistir a los homenajes. 
Es bueno que mantengamos este contacto, sabrás que hace años tratamos cada tanto 
de llevar adelante alguna acción por los 18 franceses desaparecidos, como ser un 
folleto que espero conozcas. 
No tengo presente ahora la lista de los familiares de franceses que ya han aportado su 
muestra de sangre al Equipo Argentino de Antropología Forense, supongo que vos ya 
lo hiciste, ¿me lo podrías confirmar? ¿sos el único familiar en dar su muestra? 
Cualquier cosa, a tu servicio. 
Eric 
 
Querido Eric, 
Te felicito por el extraordinario tezón con el que seguiste y seguiste buscando las 
huellas de tu hermano. Es extraordinariamente meritorio. Yves me dejó, durante los 
dos o tres meses que se alojó en casa en 1975, ya en su carácter de profundamente 
prófugo, una muy fuerte sensación de soledad, la soledad que debe de haber sentido 
más de uno que luchara contra la inquisición hace unos siglos. Hacía falta mucho 
coraje, y obviamente Yves lo tenía. Espero que esta vuelta de hoja sirva para traer paz 
a tus padres y un poco de bálsamo a los demás hermanos: fue un tipo muy valiente, 
Eric, y es bueno que eso quede en los anales de esa guerra tan roñosa, no sucia. 
Aunque al precio de su vida, finalmente la terminó ganando. 
Me alegro, de verdad, que vengan tu viejo y algunos hermanos. Va a ser muy duro 
para ellos pero un paso obligado en el camino de la herida abierta. Me imagino que te 
estarás preparando para ese episodio, siendo que sos el centro de tanta búsqueda de 
la verdad. 
Un abrazo, y... ¡fuerza! 
Etienne Van Dam 
 
Estimados todos,  



les envío esta buena noticia que nos envía Eric, el hermano de Yves Domergue. 
Gracias a todos por haber firmado el petitorio. Vamos muy bien, somos casi 200.  
Michelle, Valeria y Roger, en nombre del resto de los ex-alumnos que organizamos el 
petitorio 
 
Cher Eric, 
Je suis ému par cette nouvelle et heureux que vos 2 familles aient pu enfin connaitre la 
vérité et pouvoir se soulager, quoique la tristesse de ces grandes injustices et la perte 
d'un etre cher ne pourra jamais être ni atténuée ni éffacée. 
En souvenir de notre enfance et de notre adolescence passée sur les même bancs du 
mytique Collège Français des Crespin, je t'envoie, ainsi qu'à ta famille, l'expression de 
mon amitié également de la part de ma mère et de mes frères et soeur. 
Un fuerte abrazo en souvenir d'Yves. 
Christian Floquet 
 
Hola Eric, 
No sabés cuanto me alegro de que finalmente sepan dónde y cómo murió tu hermano. 
Tengo muchísimos recuerdos de tu hermano (tambien de vos...), en especial de ese 
famoso viaje que hicimos al Brasil por allá por el '71. Por supuesto nada en ese 
momento hacía presentir el compromiso social y político que tendría después Yves, 
como el que tendrían muchos otros. Aunque a veces me he puesto a pensar si nuestra 
experiencia scout no tuvo algo que ver en la decisión que luego algunos tomamos por 
la militancia en esos años. 
Uno de los recuerdos que siempre guardé de Yves fue un truco de cartas que él 
finalmente me develó después de habérnoslo hecho n veces sin que pudiéramos 
descubrirlo. Lo hago cada tanto y siempre me acuerdo en ese momento de él. 
Eric, me hubiera gustado acompañarlos en alguno de los homenajes, pero vivo en 
Salta. Pero desde acá les mando un fuerte abrazo, a tí y a toda vuestra familia. 
Chris van Dam 
 
Voilà Eric, j'espère que vous vous reconnaitrez dans ce récit, j'avoue que votre histoire 
m'a bouleversée, je partage vos émotions et je te remercie du fond du coeur de ta 
patience qui m'a permis de reconstruire au mieux cette douleur. 
Christine Legrand (Le Monde) 
 
Bonsoir Christine 
Oui, tu as fait un récit très émouvant et complet, merci. Et merci aussi d'être venue 
l'autre soir, à la Casa Rosada, nous n'avons pas eu l'occasion de bavarder. Eric 
 
Comunicado de CTA 
Hola Ricardo. Gracias a vos y a Gabriela por la compañía la otra noche, y también por 
el comunicado de CTA, no me lo esperaba, lo encontré navegando en internet. 
Eric 
 
Querido Eric: ¡¡ya sabés que estoy relamente felíz por lo de los hallazgos!! sabés como 
me sentí la vez pasada cuando me dijeron que los habían encontrado. 
Quiero contarte que siento muchas cosas, espero que no te moleste que sienta a Yves 
como parte de mi familia. Él y Cristina eran compañeros de mis viejos, hace tiempo 
que investigo la vida, los sentimientos, los afectos y los proyectos de las personas que 
nos robaron con tanto odio porque para mí es lo más importante de rescatar. Con la 
"vuelta" de ellos siento que vuelven en parte mi papá y mi abuela (los dos 
están desaparecidos), al menos un poco de ellos. 



Hoy quería decirte que estoy presente, que sepas que mi corazón está al lado 
tuyo y de tu familia porque me siento parte de la gran familia que no baja los brazos y 
sigue buscando y sigue pidiendo Justicia... que jamás los olvidará porque el amor que 
nos tenían y que les tenemos no se mata con balas ni con nada. 
Contá conmigo, estoy para lo que necesites. Mando muchos abrazos fuertes de esos 
que nos acercan, nos achican el mundo y nos demuestran que no estamos solos. 
“Tana” Josefina Tosetto 
 
Hola Tana 
Perdón por la tardanza, me pongo recién a contestar los múltiples saludos recibidos. Y 
uno muy especial fue sin dudas el tuyo. Mil gracias por esto y tu interés desde el 
primer día, allá lejo en diciembre del 2008. 
Por supuesto que Yves nos pertenece a todos y no sólo a su familia, es su mejor 
legado. Y su identificación mueve tantas cosas en los compañeros que están en la 
misma trinchera, ojalá sirva también para impulsar nuevos hallazgos y nuevas 
condenas. Sin dudas, Yves y Cristina logran en este momento representar a los 
30.000. 
Nos vemos pronto. Nuevamente gracias. Saludos a los compañeros rosarinos. 
Eric 
 
Je voudrais faire parvenir a la famille DOMERGUE toute mon emotion et ma solidarité 
ainsi que celle de ma famille, dans l'actuelle circonstance. Je viens d'apprendre par 
Pagina12 l'identification des corps de Yves et de sa fiancée. Je suis convaincue que 
malgré la douleur cela doit être une sorte de soulagement pour vous. Todo mi cariño. 
J'espère que lors du procès français de Décembre prochain pour la disparition des 
quatre franco-chiliens, dont mon frère Jean-Yves CLAUDET, vous pourrez être avec 
nous. Sincèrement 
Jacqueline Claudet 
 
Un grand merci Jacqueline pour le soutien et les gestes d’amitié. Comptez sur nous 
pour vous accompagner en décembre et toujours. Nous sommes dorénavant en 
contact. 
Une question: avez-vous dans votre famille contribué avec votre échantillon de sang à 
la banque de donnée des anthropologues ? Je n'ai pas la liste des familles de français 
sous la main… 
Eric et famille 
 
Eric: 
Merci d'avoir pris le temps de m'écrire aussi vite. Je ne pensais avoir de vos nouvelles 
que bien plus tard, car vous devez être debordé en ce moment. 
Votre famille est depuis logtemps importante pour nous et non seulement de par le 
malheur commun. Aussi pour l'espoir. L'action de votre papa avec la Comission de 
familles a été très importante et un de ses acquis est que les cas de franco-chiliens 
aient été pris au sérieux. Et si nous avons un procès en Décembre c'est aussi grâce a 
son travail. Toute mon affection à lui et votre mère. 
Quant à votre question concernant le dépôt des échantillons de sang: ma soeur 
Marcelle l'a fait au Chili auprès du Servicio Medico-Legal il y deux ou trois ans. Moi 
même, qui vit encore en Fance, j'ai pu le faire auprès d'un médecin du même SML 
venu express en Europe à la même époque. En contradiction avec mon opinion, nous 
ne l'avions fait avant car l'avocat qui s'occupe du cas de notre frère craignait qu'une 
identifiaction toute éventuelle ne vienne empêcher le procès ici...  
Grâce à votre question, je m’en pose aujourd'hui une autre. A savoir s'il ne faut pas 



que le depôt soit aussi fait en Argentine et m'en veux de n'y avoir pensé avant. Je sais 
que les équipes chiliennes et argentines travaillent finalement en coopération, mais 
peut être faut-il leur épargner des pertes de temps si necessaire. J'écris à ma soeur 
dans ce sens. Mes neuveux, fils de mon frère, habitent le Chili et il sera peut-être pour 
eux plus facile de se rendre en Argentine. Pouvez vous me donner votre opinion? Je 
vous dirai ce qu'il sera fait. 
J'ai donné à la nouvelle de l'identification de Yves toute la diffussion possible parmi 
mes reseaux au Chili et ici à la diaspora chilienne. Tous s'en réjouissent énormement. 
A bientôt et mes affectueses salutations à vous et toute votre famille. 
Jacqueline Claudet 
 
Salut Eric! 
Le sujet est passé ce soir. Je voulais juste te dire que je suis très content d'avoir 
travaillé sur ce sujet avec toi. J'ai appris beaucoup de choses. C'est important pour 
nous journalistes de ne pas laisser le temps effacer le passé. Mais surtout, je voulais te 
féliciter pour tous les efforts et les sacrificas que tu as consentis pour que l'histoire de 
ton frère et celle de tous les disparus soit toujours médiatisée. Bravo pour ton courage 
et ta détermination. 
J'espère que l'on aura de nouveau l'occasion de travailler ensemble sur d'autres sujets 
et se revoir un de ces jours à Paris ou à Buenos Aires. 
Un abrazo! Ciao!!! 
Zidène BERKOUS - France 2 
 
Hola Eric: 
Soy Hernán Kruse. Cristina Cialceta hizo conmigo los dos últimos años de la secundaria 
en el Colegio Inglés de Rosario. Te hablo de los años 1973 y 1974. Le encantaba 
hablar de política. Era muy discutidora. Conmigo se llevaba bien. Ese es el recuerdo 
que tengo de ella. Luego de la colación de grados en diciembre de 1974 la dejé de ver. 
Años después me enteré que había desaparecido. Siempre creí que militaba en 
montoneros. Mientras fue compañera nuestra en el colegio yo, particularmente, no 
sabía nada de su militancia política. Aunque se notaba que de derecha no era. 
Me impresionó muchísimo ver su foto en La Capital ya que está igual a como aparece 
en una foto que le tomaron, precisamente, en la colación de grados (aparece con 
nosotros en la mesa de comida). 
Yo desconocía su vida privada. Sólo que era la hija del militar Cialceta, muy cercano a 
Perón. 
Si tenés interés, podemos juntarnos un día y charlar. 
Tengo en mi poder un par de fotos del colegio donde Cristina está con nosotros. Este 
martes le entregaré a Liliana una fotocopia de esas fotos a manera de homenaje a 
Cristina y a quienes fueron víctimas del terrorismo de Estado. 
Un abrazo, Hernán Kruse 
 
UN FUERTE ABRAZO, ERIC. ME PUEDO IMAGINAR TU EMOCIÓN Y COMPARTO EL 
AGRADECIMIENTO PARA TODAS ESAS MANOS Y EMPEÑOS TENDIDOS, EN ESPECIAL 
A LOS ANTROPÓLOGOS FORENSES QUE SIGUEN DÁNDONOS ESTAS VERDADERAS 
VICTORIAS. HASTA PRONTO. 
VERA JARACH 
 
Cher Eric, 
C'est avec beaucoup d'émotion que j'ai lu ce mail. Ce sont beaucoup de souvenirs, 
beaucoup de respect, pour eux, pour vous. Très cordialement. 
Frédéric Courbrant 



 
Bonjour Eric, 
Je voulais te faire passer ce message d'amitié dans ce moment aussi formidable. Yves 
était bien connu de mes frères aînés, à qui j'ai déjà fait suivre l'information sur son 
identification. 
Près de vous dans ce combat,  
Bruno Van Dam 
 
Bonjour Eric... je ne sais que dire. Mais qu'après avoir écouté le témoignage de tes 
parents dans le reportage de Zin, je retiendrai ce soulagement de savoir enfin. 
J'imagine qu'il en est de même pour toi et toute la famille même si cela est une 
nouvelle épreuve. Je te souhaite le plus grand courage. Après toutes ces années a 
avoir cherché ce qu'il était arrivé a ton frère et à sa compagne, je sais que tu n'en 
manques pas. Amitiés. 
Kader Boudaoud 
 
Eric: Bueno la verdad no soy muy bueno escribiendo, pero sinceramente me alegro 
mucho respecto del hallazgo de Yves y Cristina. 
Un abrazo. 
Andrés Montefeltro - Unidad de Asistencia DD.HH. Rosario 
 
Eric: Sólo para decirte que me emocionó mucho tu carta publicada en Página 12. Bellas 
palabras, que representan los sentimientos de todos, hayamos o no encontrado los 
restos de nuestros desaparecidos. Tus imágenes nos llevan con ternura a los propios 
recuerdos, detenidos en el tiempo, en esas caras jóvenes para siempre, en esa 
dificultad para reconocernos en el espejo, cuando la imagen que nos devuelve ya es 
tan distinta a la que fue junto a ellos. 
Muchas gracias por compartirlas! De haber vivido en Buenos Aires hubiera ido a la 
iglesia a abrazarlos personalmente. 
Carmen Segarra 
 
Estimado Eric: 
No sé si todavía te acordarás de mí, pero deseo transmitirte nuestros más sinceros 
sentimientos para acompañarte a vos, a tu familia, a tus padres, en estos momentos 
tan importantes en que finalmente se hizo luz y verdad (aunque todavía no justicia) 
sobre el fallecimiento de tu hermano. Tantos recuerdos nos unen todavía con Yves, en 
los Scouts, los campamentos, cuando ambos trabajábamos en el Liceo (él en la 
administración y yo como preceptor) - enfin, miles de momentos que vivimos y reimos 
juntos, cuando nos guiaba en el campamento por todo el Sur argentino, se enojaba 
con Mandirola (el famoso Mandi, porque el resto lo dejó en el alambrado, te acordás 
de esa?) y lo mandaba a hacer dedo en un camión cargado de ovejas- enfin, miles de 
anécdotas para recordar... 
Como estás vos? Sé que tenés familia y vivís en Buenos Aires, no es así? Yo estoy en 
Montevideo, con mi familia. 
Bueno, nuevamente un saludo muy afectuoso para vos y tu familia en estos momentos 
tan significativos. Un abrazo. 
Denis Van Dam 
 
Nosotros sentimos una gran satisfacción en acompañarlos. 
Huesos desnudos es uno de los poemas más bellos que conocemos en este tema. Sus 
giros poéticos (intencionales o no) son de una profundidad descripctiva que duele y a 
la vez permite imaginar ese ser desde una mirada de conocimiento profundo. 



Muchas gracias por eso. 
Mónica Garbuglia 
 
Bonjour Eric et famille, Seulement maintenant je peux t'ecrire... Aujourd'hui vous vous 
reunissiez a l'eglise Santa Cruz et j'aurai aimé y être... mais je ne voyage a BsAs que le 
17. Dans mon école secondaire j'ai parlé avec ma directrice du rôle que l'ecole de 
Melincué a joué pour que les restes d'Yves soient rerouvés! C'est formidable! et nous 
en tant qu'école qui a comme "eje transversal" les droits humains, ont essaye de faire 
de même... La Comisión Provincial por la Memoria (lidéré par Pérez Esquivel) essaye 
de motiver les écoles a investiguer dans les villes sur les disparus... Moi j'ai participé 
d'un Encuentro anual de jeunes a Chapadmalal ou des centaines d'ecoles montraient 
ce qu'elles faisaient a ce sujet. 
J'aurais aimé saluer ta famille aujourd'hui... peut être je le ferai dans un autre 
moment... J'imagine que retrouver les os d'Yves et de sa fiancée doit être très fort, 
très sublime et "reparador"... et en même temps ça doit alimenter l'énergie pour croire 
encore dans les bonnes gens et ne pas perdre l'espoir, malgré tout, d'un monde 
meilleur possible! Je suis très près de vous spirituellement et j'attends aussi anxieuse 
qu'un jour nous puissions savoir où est Marie Anne... En attendant je la cherche et la 
trouve quand il y a des miracles comme celui-ci! Un abrazo muy muy fraternal a 
ustedes! 
Yolanda Erize 
 
Salut Yolande 
Tout ceci est très fort, très réparateur, je souhaite à toutes les familles de pouvoir 
tourner la page comme nous l'avons fait. 
Sans doute, le rôle de l'école de Melincué est digne de tout éloge. D'ailleurs, j'y 
retourne merdi prochain, il y a une équipe qui est en train de faire un documentaire 
sur cette histoire, et nous allons passer 8 jours avec les gens de la ville, avec une 
caméra qui nous suivra partout, mais aussi avec du temps pour mieux se connaitre. 
J'ai bien entendu vu et reçu de nombreux messages de membres de ta famille, tous 
très touchants. Comptez sur nous pour poursuivre cette recherche collective, coude à 
coude. 
Eric 
 
Querido Eric 
Estuvimos en la puerta del Tribunal Federal, el día que fuiste a conocer la Fábrica de 
Armas, en Rosario. Cuando nos presentamos creo que no registraste mi apellido. No 
era momento tampoco en el Bosque de la Memoria, el día del homenaje a tu hermano 
y su pareja para hablar de mis familiares desaparecidos, pero sé que tu padre y creo 
que vos también conocieron a Adriana, en Francia, cuando comenzaron a organizarce 
como Familiares y hacer reclamos, ella desaparece en el 79. 
Susana fue asesinada en Trelew, Mariela y Rogelio desaparecen en Córdoba en el 76, 
también Juan Talbot quien era el compañero de Adriana. La nuestra es una familia 
diezmada, como tantas otras. A partir de esta tragedia empiezo a militar en Derechos 
Humanos. Hoy trabajo en la Secretaria de Derechos Humanos de la provincia, en 
Rosario, en el área Memoria y en la investigación aportando a las causas con Nadia. 
No quise interferir, identificándome, ése era el homenaje que todos estábamos 
haciéndole a los tuyos. Hoy sí quiero enviarle un abrazo a tu padre y a toda tu familia. 
Cuando vuelvas a Rosario, tal vez puedas contarme algo que recuerden de Adriana. 
Un abrazo enorme. 
Alicia Lesgart. 
 



Bonjour Eric, 
Je viens d’apprendre l’extraordinaire et émouvante nouvelle de la découverte du corps 
de ton frère par l’intermédiaire de Pauline Damour, la correspondante du Figaro à 
Buenos Aires. Tu dois vivre des moments très forts. 
Amitiés 
Thierry Oberlé – Le Figaro 
 
Querido Eric, 
Merci pour le beau texte que tu as écris pour Yves. 
Un fuerte abrazo. 
Pierre Leibbrandt 
 
Salut Eric!!! 
Je suis bien soulagée pour vous... c'est inouï qu'après tellement d'années vous ayez pû 
le retrouver. Je suppose qu'enfin tes parents sont plus tranquilles même si cela ne 
vous rendra jamais Yves... 
Je prie pour que l'on puisse aussi trouver les restes des autres disparus. 
Un gros bisou et j'espère te voir bientôt! 
Marie-Noëlle Erize 
 
Hola Eric: con gran sorpresa me informa mi hija que vive en BsAs. la noticia. 
Identificaron los restos de tu hermano Yves y de la novia. 
No sé en realidad qué decirte, pero ¡que suerte la tuya!. Me hubiese gustado tener tu 
misma suerte y que pudiese llegar a tener los de mi hermano Jean Roger. 
También me gustaría estar en el acto que se va a llevar a cabo mañana pero no sé si 
llego por la hora. Como me gustaria acompañarte!!!!! 
Un abrazo. Adeli Peña. 
 
Eric... qué emoción profundísima me da la noticia, no puedo imaginar el momento que 
estarán pasando vos y tu familia en este momento. Te mando un fuerte 
abrazo, gracias por compartirlo. 
Clarisa Martínez (Fille de Françoise Dauthier) 
 
Te mando un gran abrazo Eric 
María Cardini (Fille de Françoise Dauthier) 
 
HOLA MI QUERIDO ERIC, QUE BUENO QUE SE PUDO CONCRETAR ESTO, ES 
MARAVILLOSA LA HISTORIA DE LOS CHICOS DE LA ESCUELA... UN ABRAZO DE 
CORAZON... CRISTINA SALVAREZZA 
 
Eric, 
Leí muy emocionada tu mail. Me emociona que finalmente suceda esto pero imagino el 
dolor. Es una emoción que repara un dolor, pero el dolor está. 
Te mando un abrazo muy grande a vos y a tu familia que son un ejemplo de paciencia 
y lucha por la verdad y la justicia, igual que Madres y Abuelas. 
Sandra Comino 
 
Eric, cómo estás? Quiero hacerte llegar muchos cariños de parte de mi familia, en este 
momento tan especial que no tengo más palabras para describirlo. 
Siempre pienso en ustedes, los quiero mucho, muchísimo. Nunca me voy a cansar de 
contarte lo importante que fueron, y siempre serán, en mi vida. 
Un abrazo fuerte, 



Gabi. 
 
Gracias por compartime la noticia Eric. Un fuerte abrazo, salúdame a tu numerosa 
familia y estaré muy pendiente el 8 de agosto para estar con ustedes en mi 
pensamiento. Siempre. 
Vicente Bárcena Salinas (México) 
 
Un abrazo Eric, espero poder estar en Santa Cruz el domingo. 
Carlos Martínez 
 
Hola Eric: Una alegría tener noticias tuyas y también, de alguna manera, poder 
compartir este anuncio que alivia a ambas familias, como decís, y a los que formamos 
parte de esta sociedad. 
Un gran abrazo, 
Elisa Boland 
 
Hola Eric,Brigitte 
J´ai bien reçu ton courrier Eric et lu avec attention et une grande émotion tous les 
documents de ton site. Je vais renvoyer à plusieurs personnes qui seront ainsi plus 
proches d´Yves et Cristina et de vous tous sa famille, pour partager ce moment. 
A demain Eric. Amitiés. 
Françoise et Carlos Schwartz 
 
Bravo et de tout coeur avec vous. Je ne serais pas présente aux cérémonies puisque je 
suis toujours en France jusqu'à fin Août. 
Fuerza !!! Un fuerte abrazo. 
Beatriz Roux 
 
Qué gran noticia, Eric... se me caen las lágrimas... Hoy estaremos todos con vos y los 
tuyos en ese acto... te admiro mucho, Eric... sos un ser muy especial, Yves 
seguramente estará feliz desde donde esté de ser tu hermano... qué orgullo también 
Melincué y su gente... lo de las flores que les dejó siempre ese habitante, sin 
palabras... 
Estoy super conmovida... cuando llegue al cielo algun día, si es que existe y que llego, 
lo primero que quiero hacer es abrazar a tu hermano... qué linda persona era...  
Un besote. Michelle Aslanides 
 
Cher Jean, Même si les nouvelles ne vous rendent pas Yves, elles le font certainement 
en partie...  
Je suis contente pour vous, pour Eric et pour le reste de la famille Domergue et surtout 
pour Yves, qui pourra maintenant "parler" autrement, et rendre compte des injustices 
qu'il combattait si courageusement... 
Je suis émue, et très contente de pouvoir vous accompagner, avec les presque 200 
signataires de la pétition (voir la liste et leurs commentaires en pièce jointe), dans 
cette nouvelle page de votre vie. Nous sommes avec vous, Jean 
Bises énormes 
Michelle Aslanides 
 
Cher Eric, je suis très touché d'apprendre que le corps de ton frère vient d'être 
identifié. Je sais ce que tout cela signifie depuis notre rencontre en 2006. J'ai lu un 
article hier dans le journal Le Monde sur Internet avec la photo de ton frère. Et j'étais 
très ému. D'autant que je sortais d'Auschwitz et que d'un coup les mémoires blessées 



se télescopaient. Je vais sans doute redifuser l'entretien que nous avions fait ensemble 
a cette occasion pour la radio Suisse. 
Toute mon amitié, 
David Collin  
 
Querido Eric, 
Es difícil poder encontrar alivio, agradecimiento o hasta alegría entre tanto dolor e 
impotencia. Por eso creo que sos alguien muy especial, que puede seguir adelante y 
tiene el valor de dar vuelta la página teniendo en manos las pruebas de la peor 
tragedia. 
Tu hermano y su novia vivieron plenamente su vida, su sueño y su destino. Su muerte, 
ni la de nadie, ha sido en vano. Siguen inspirando el anhelo profundo de vivir una vida 
de convicciones, de compromiso y valor. 
Como argentina, y como persona les estoy muy agradecida, sé que actuaron y 
murieron por la mejor de sus convicciones y eso merece gratitud y respeto. Son actos 
que nos enriquece al resto de los humanos, nos inspira y nos enseña. 
Te mando un abrazo muy especial y todo mi cariño.  
Paz Espain 
 
De tout cœur avec la famille de Yves Domergue. 
Bertrand JÉGOUZO 
Conférence des évêques de France 
 
Hola Eric; 
Me emocionó mucho la noticia, les mando a todos un muy fuerte abrazo, 
Emmanuel Ortiz 
 
Hola Eric, queriamos decirte con Maurizio que la noticia nos causó una gran emoción. 
Es cierto que estamos lejos (en la India) y no podremos participar de los varios 
homenajes, pero igualmente nos sentimos cerca y como siempre partícipes de un largo 
camino en busca de verdad y justicia. 
Un fuerte abrazo  
Carla Tallone y Maurizio Salvi 
 
Mi querido Eric, por vivir en San Juan no podré estar físicamente pero te aseguro 
que con todos mis sentimientos estaré ahí para abrazarte y acompañarte.  
Mi amistad de siempre. 
Dominique Isnard 
 
Querido Eric, 
Gracias por comunicarnos la noticia que alivia a tus padres y a todos uds. en general. 
La ceremonia de volcar las cenizas y plantar un árbol en nombre de Yves y de su 
amiga Cristina, va a ser muy conmovedora, importante. 
Como vamos a Bs As en estos días, trataremos de compartir alguno de los numerosos 
momentos en que se va a recordar a tu hermano y a su ideal. 
Un beso, Gilda Leibbrandt 
 
Eric, dos palabras aunque no sé muy bien qué decir... Supongo -pensando un poco en 
lo que sentiría yo- que habrá "alivio" por finalmente "conocer". Pero también creo que 
surgirán tantos recuerdos dolorosos... 
Saber es indispensable para "aceptar"??? Se logra aceptar? 
En fin, gracias Vero y Éric por hacerme llegar esta noticia. Una nueva etapa se abre 



para ustedes, más clara y tal vez por eso un poco menos dolorosa. 
Un abrazo muy fuerte 
Graciela Aprea  
 
Querido Eric, 
Escuché esta mañana la noticia por radio y ahora recibo este mail tuyo. Me imagino 
qué sentirás, mucho más que yo, esa mezcla de alivio, tristeza y bronca que nos 
agarra en casos como éste. Sabé que estoy cerca y que te acompaño con el corazón. 
Un abrazo muy grande, 
Graciela Pérez Aguilar 
 
Eric: Estoy tan conmovida por la noticia que no atino más que a mandarte un abrazo 
muy grande y sentido. Espero hacerlo personalmente hoy y sino, el domingo 8 en 
Santa Cruz. Es verdad que hubo muchísimas manos que se enlazaron para llegar a 
este momento, pero tu inclaudicable compromiso y accionar durante tantos años ha 
sido fundamental para la convergencia de las informaciones y el avance de cada paso 
que hubo de seguirse. 
Mi más absoluta admiración y respeto. Con grandísimo afecto, 
Luisa Wettengel  
 
Hola Eric, te escribo simplemente para saludarte por la noticia de la identificación de 
los restos de tu hermano. 
Imagino un largo camino de lucha e impotencia, muchas veces, pero a muchos nos 
emocionó saber que por fin lo encontraron. 
Te mando un abrazo. 
Gabriela Calotti 
 
Hola Eric, lo ví en la portada de Tiempo Argentino, me alegro muchísimo, porque la 
aparición de los restos es un paso fundamental. Espero poder estar aunque sea un 
ratito en el homenaje de la Casa Rosada, un beso grande. 
Mari Luppo 
 
Comparto con ustedes esta alegría de poder sepultar y homenajear a estos 
compañeros, que dejaron sus vidas por luchar por un mundo más justo y menos 
mercantil. 
Hasta la Victoria Siempre Yves y Cristina 
Martina Chávez 
Ex Presa Politica residente en Francia mi segundo país 
 
Eric qué emoción leer este mail y justo estar escuchándote con Andy en la radio!! 
Un beso enorme para toda la familia. 
Eva 
 
Querido Eric: 
Te acompañamos conmovidos en este momento tan emotivo. Realmente la solidaridad 
y la inteligencia, cuando se unen, logran grandes cosas. Este hecho es un 
ejemplo. Imaginamos cómo habrán cambiado las cosas para vos y las familias a partir 
de esta noticia. 
Un abrazo con pocas palabras de Laura Devetach y Gustavo Roldán 
 
Eric, un bálsamo que hace que valga la pena el camino recorrido y un compromiso 
para encontrar a los culpales, que se los juzgue y que se los castigue. Un fuerte abrazo 



y toda mi solidaridad. Jorge Celia 
 
Impresionante Eric!!! Trataremos de estar el 8 de agosto acompañándote. 
Un beso y difundo tu mail a red de amigos y compañeros del Lycée y Collège. 
Besos a tus padres. 
Patricia Pellegrini 
 
Eric: Hoy lo leimos en el diario y ahora tu carta. Nos conmovió el modo en que fueron 
identificados tu hermano y su pareja, qué hermoso poder sentir el acompañamiento 
del pueblo en esta lucha y celebro el alivio que les provoca. Esperamos justicia que de 
a poco va llegando. Los acompañaremos en la Santa Cruz.  
Un gran abrazo. 
Maluca Ciriani y Luis Fara 
 
Querido Eric, después de tantos años de búsquedas, la identificación de tu hermano y 
su compañera es, como decís, simbólica de tantas otras que aun no se lograron. Ellos 
son en parte todos los desaparecidos y el alivio de tu familia se extiende a todas las 
demás. Desde los pasillos de Ginebra donde golpeábamos puertas hace ya más de 30 
años hasta las ceremonias que ahora los recuerdan en Bs As, existe sin duda un fuerte 
vínculo solidario y la decisión de continuar en los reclamos de justicia. Lamento 
muchísimo no poder acompañarlos personalmente ni hoy ni en los próximos actos 
porque regresaré a Argentina recién el 20 de agosto. Un abrazo muy fuerte. 
Dora Salas 
 
Querido Eric: 
Me alegra profundamente la noticia y te hago llegar mi fraternal saludo en estos 
momentos que la justicia (de piernas largas) puede brindar paz y calma a los 
sobrevivientes. 
Con gran afecto. 
Oscar González 
 
Un gran abrazo, todo nuestro amor. 
Familia Duro 
 
Je reçois des messages de toutes parts, des liens, des textos, ça vient de partout, je 
suis dépassée et n'arrive pas à répondre à tout. Aujourd'hui je nageais dans la mer et 
le sel de mes larmes se mêlaient à la mer salée.  
Je vous embrasse tous très fort, je me sens très "Domergue" aujourd'hui. 
Eric, je te souhaite bon courage ainsi qu'aux autres proches de toi qui assisteront tout 
à l'heure à la conférence de presse. 
Brigitte 
 
Perico, 
Deseo de corazón que este hallazgo te permita a vos y tu familia encontrar algo de paz 
luego de tantos años de lucha y sufrimiento. Está claro que no hay que abandonar 
nunca la búsqueda de la verdad y la justicia. Es lo mejor que podemos transmitir a 
nuestros hijos. 
Nunca más. 
Un fuerte abrazo 
Miguel Barbouth 
 
Desde el Lycée Français Jules Supervielle, hablo en nombre completamente personal, 



para hacerles llegar mi más cálido y profundamente humano abrazo de alguien que 
sufrió en su propia familia el terrorismo de Estado en Uruguay. 
Continuemos luchando por la verdad y por nuestros ideales.  
La vida y la historia nos están mostrando cual es la verdad. 
Laura Graciela Klang 
 
Bonsoir Eric 
Merci pour ton message ; nous avons appris cette nouvelle dans un flash d'information 
ce matin et je pensais t'envoyer un petit mot pour te dire combien nous partagions 
votre satisfaction mais tu m' as devancé ! Ojala que d'autres découvertes puissent faire 
avancer les jugements contre les responsables des juntes militaires, dans un contexte 
de plus en plus belliqueux au niveau planétaire, il importe que des voix s'élèvent pour 
révéler au monde les atrocités que le capitalisme a pu et pourra encore provoquer pour 
maintenir sa domination; il faut reconnaitre aux Kirchner le courage de ne pas 
interférer dans cette lutte pour la mémoire, même si leur politique économique et 
sociale est plus proche du libéralisme que celle des gouvernements progressistes 
d'Amérique Latine ; quand on voit ce qu'on subit en France, je ne permettrais pas de 
donner des leçons sur ce point. Je peux imaginer votre soulagement après tant 
d'années de doutes et d'incertitudes, certainement le secret espoir quelque part malgré 
tout, et comment cela doit vous stimuler pour continuer à mener le combat judiciaire 
contre les tortionnaires de la dictature. 
Nous pensons à vous et vous soutenons dans ce combat. 
Abrazo fuerte 
Daniel Veltin y Salvadora 
 
Eric 
Soy Agustin Furnari, estuve contigo hace un par de años, estaba trabajando en el 
documental sobre los compañeros desaparecidos, bien espero me recuerdes. 
Con gran alegria, dentro de todo, recibo esta noticia del encuentro de tu hermano Yves 
y su comnpañera. 
Desde Chile, donde me encuentro en estos momentos, recibe un abrazo y estoy 
contigo, aunque no pueda estar fisicamente, ya nos veremos en cualquier momento. 
Un abrazo, Agustin 
 
Siempre estuviste detras de muchas causas, apoyando también a otros en sus 
búsquedas. Un abrazo, celebro el reencuentro. 
María Cabrejas 
 
Salut Eric, 
On est Martine et moi conscients de l'importance de la nouvelle que tu viens de nous 
communiquer et de ce que ça doit représenter pour toi, ta famille et vos amis. Déjà 
connaître la vérité est important et doit vous soulager relativement. J'espère que vous 
saurez tout sur la disparition de ton frère et que vous pourrez apporter de nouvelles 
preuves à la justice de ce qui s'est passé. 
On a une grande pensée pour toi et nous sommes bien présents, bien qu'à distance, 
des différentes démarches de commémoration que vous entreprenez. 
Courage. 
Bien amicalement, 
Dominique et Martine Sentilhes 
 
Querido Eric, te mando un abrazo fuerte desde lo más profundo de mi corazón. 
No estaremos en Buenos Aires para acompañarte en los homenajes con los que al fin 



vas a poder despedir a tu hermano y a su compañera, pero la distancia solo será 
geográfica. 
Otro abrazo. 
Silvia Schujer 
 
Salut Eric, 
On t'a vu sur France 2 et lu plein de choses sur toi et ton frère dans la presse. 
On est très content pour toi. J'espère que tout se passe bien pour toi. 
Hésite pas à nous envoyer un mot quand t'as le temps. 
Porte toi bien ! 
Tristan Mendès France 
 
TE FELICITO COMPAÑERO SE DE TU LUCHA, UN ABRAZO MUY AFECTUOSO, HASTA 
LA VICTORIA SIEMPRE. 
JUAN JOSÉ FERNÁNDEZ AGEITOS 
 
Hola Eric... desde ayer que estaba conmovido con la noticia del acto en la casa de 
gobierno. Ahora leo tu mail donde se refiere lo de la investigación de los alumnos y 
docentes de la escuela de Melincué y la historia refuerza su potencia. Lo 
connomovedor de como el daño y el horror se transforman por fin en algo bello.... 
como lo fueron esos jóvenes militantes de 20 años.... 
Y valga hoy un hermoso recuerdo para Yves y Cristina y para todos lo demás. 
Un abrazo grande. 
Gustavo Bombini 
 
Estimado Eric, sé lo que significa esto para vos y tu familia, como la de tantas que en 
silencio y con tesón no han bajado jamás los brazos en busca de verdad y justicia. 
Uds. representan para mí, ciudadano común y ex militante de la vieja APDH, la lucha 
de los familiares que han logrado no manchar la memoria de sus seres queridos. Me 
alegro de corazón por el alivio que vive tu familia y ojalá se avance en la búsqueda de 
la verdad y la justicia que yo también deseo. 
Te mando un abrazo y me gustaría un día que tomemos un café. 
Juan Carlos Grasa 
 
MUCHAS GRACIAS ERIC! 
Además el 5 de mayo, aquel día del primer llamado, es el día de mi cumple, no sé, una 
coincidencia. Gracias por unirme a tu historia, abrazo gigante para vos y tu hermosa 
familia. 
Honrado. Jean Pierre Noher 
 
Hola Brigitte et Eric, 
La cérémonie était vraiment très solennelle, comme il se doit de grand recueillement. 
Le film nous a tous bouleversé, ton poème également et ensuite les paroles de la 
présidente qui a su reconnaître avec humilité tout le travail qui reste à faire. 
En offrant la "Casa Rosada" elle remet les choses à leur place dans le cadre 
correspondant et met l´accent sur le fait de ne pas s´être sentie à la hauteur d´un 
gouvernement qu´elle représente lorsqu´ont surgies les réclamations de justice du 
gouvernement français. L´appel à participation et l´importance de la labeur de 
l´enseignante et de ses élèves et enfin le grand travail du centre d´anthropologie ont 
été écoutés. Une leçon de citoyenneté digne de respect que la volonté de ces élèves. 
C´était un moment très difficile pour toi Eric, j´imagine, de prendre la parole mais 
Yves et Cristina étaient présents dans toutes nos pensées et les vôtres, d´un côté et 



de l´autre de l´Atlantique. 
Les larmes qui ont coulé sont les larmes d´un deuil que nous avons partagé hier avec 
vous mais nous savons que nous n´oublierons jamais l´histoire vécue et qu’il nous 
faudra continuer à la transmettre. Hier c´était aussi un espoir pour toutes les familles 
qui continuent à vivre dans cette douloureuse incertitude. 
Merci Eric de nous avoir invités à être parmi vous. 
Françoise et Carlos Schwartz 
 
Abrazo hondo. 
Ahí estaremos. 
Piru Gabetta 
 
Hola Eric, 
Espero que se encuentre bien. 
Mi nombre es Nick Olle y nos conocimos hace varios meses en frente de las oficinas del 
EAAF (Ud. estabas con un periodista Francés y yo con un compatriota Australiano con 
quien filmamos un reportaje sobre los desaparecidos y los nietos recuperados). 
Antes de todo, quiero decir que recién me enteré de la historia de su familia en la 
Argentina y que hace días identificaron los restos de su hermano Yves y su pareja 
Cristina. Debe ser un momento conmovedor para ud. 
Ahora estoy trabajando con un periodista francés Julien Ferrat y nos gustaría mucho 
reunirnos con ud. para discutir la posibilidad de filmar un reportaje. 
Muchas gracias por su tiempo. 
Saludos, 
Nick Olle 
 
Eric, hola! Qué tal? No se si me recordarás; yo te entrevisté años atrás, cuando era 
estudiante de TEA, para contar la historia de Yves y escribir una notita al respecto. 
Simplemente quería agradecerte el gesto de participarme la noticia (que ya vi 
publicada en varios medios!) sobre la identificación de Yves y Cristina y expresarte la 
alegría de que los hayan encontrado. Desde mi humilde lugar, quedo a disposición! 
Espero que estés muy bien. Un beso grande, 
Guadalupe Treibel 
 
Hola Eric 
Desde ya quiero agradecerte que me participes de este hallazgo, más allá de que 
seguía las novedades por los medios. 
Trataré de acompañarlos el 8 en la Sta. Cruz, pero quería hacerte llegar un fuerte 
abrazo en este momento tan particular y especial para vos y tu familia. 
Nuevamente Un abrazo. 
Miguel D’agostino 
 
Eric: 
Un gran abrazo de mi parte, con mucha emoción por todo lo que estoy leyendo sobre 
tu búsqueda y la de tanta gente sobre lo ocurrido con tu hermano y su compañera. 
Y con buenos recuerdos de algunas coberturas que hemos realizado juntos. 
Jorge Svartzman 
 
Hola Eric 
je suis abonné et lecteur de la Croix. Ayer leí con mucha emoción el artículo relativo a 
Yves y su compañera. J'ai beaucoup pensé à toi et à toute ta familla. 
Un abrazo y hasta pronto. Totof Delbos 



 
Hola Eric, 
Es muy bueno saber lo que nos contás en el mail. Te agradezco mucho que me hayas 
hecho saberlo y te mando un gran abrazo, Adela Basch 
 
Je suis Brigitte Gambini, je suis née a Carreras 10 km de Melincué. 
Je suis choqué car je connais trés bien la région. 
Moi même j’ai été réfugié politique par la dispatiton de mon amie proche en France, je 
reste à votre dispocition sur le cas Domergue. 
Merci 
 
Hola, 
Soy una de las hijas de Patricio. 
Creo que a todos nos trae calor al corazón la noticia. Creo que la búsqueda de qué 
pasó, dónde los llevaron, nos trae más que un cuerpo. Creo que nos trae una parte de 
nuestra memoria colectiva, que durante tanto tiempo se encargaron de silenciar y 
manipular. Creo que la aparición de los cuerpos, los rostros, no llenan el vacío, pero le 
dejan un legado a una generación para que pueda explicar su pasado, construir su 
presente. 
Creo que la manera en la que apareció, una investigación organizada por un grupo de 
estudiantes con una profesora, me da confianza en que podemos hacer de nuestra 
sociedad un lugar más justo. 
Digo creo muchas veces, porque eso es lo más valioso que me dio mi papá. Creer 
siempre en mis ideales. 
Eric, le mando un abrazo a tu familia. 
Cariños, 
Cecilia Gil Mariño 
 
Erico 
En estos momentos uno descubre el sentido de la vida. Lo de la maestra y los pibes es 
algo increíble. Me emocionó leerla a Ceci, una de mis hijas, dado que nosotros estamos 
en el sur y no habíamos hablado previamente. 
Un fuerte abrazo 
Patricio Gil Mariño 
 
Que gran noticia Eric, realmente desde que la leí he sentido un alivio y una alegría en 
general por el hecho, pero en particular por vos y la familia.  
Te mando una abrazo grande y sabés que estaremos mentalmente ahí en todas las 
ceremonias quee se hagan. 
Sergio Lambertucci 
 
GLORIA A DIOS!!!!! 
Una abrazo gigante a los Domergue! 
Y trataré de estar el 8/8 a las 17h en la Santa Cruz donde compartí esta Pascua con la 
flia de las hermanitas francesas. Besos y bendiciones 
Beatriz Pano 
 
Alergría y coraje es lo que siento. Sé muy bien la angustia que durante años pasaron 
tú y tu familia. Mi solidaridad con ustedes es y será siempre incondicional. El 8 de 
agosto además de ser mi cunpleaños es la fecha en que nació tambien tu querido 
hermano. Saludos a todos y todas. Siempre. 
Vicente Bárcena Salinas 



 
Eric: Quiero que sepas que estoy a tu lado y al de cada familiar, amigo, compañero, 
Ana, tus hijas y tu historia, que se hizo de acción y un paciente silencio activo. Te 
respeto y quiero. Estaré con mi cuerpo o sin él. Estaré. Como ellos, que son nosotros. 
Sea el tiempo que sea o se ande a como se pueda en la búsqueda de la verdad. 
Hasta la Victoria. 
El Negro Héctor Sosa 
 
Que bien lucís en traje de Presidente! Lástima que seas franchute... 
Muy lindo el artículo de Seoane! Pero el homenaje más grande para Yves es tener un 
hermano como vos. Como me hubiese gustado compartir estos momentos con vos. 
Y ahora les prohibo reirse si me arranca algunas lágrimas. 
Un abrazo. 
Marc Schindler 
 
Marc: Lo que no sabés es que me puse un saco, pero fui en zapatillas !!! La classe !!!! 
Ni falta hace que me digas las ganas que tenés de estar aquí… Ahora me pongo serio: 
los vagos de siempre estuvieron presentes en todo momento en estos días un poco 
más agitados que lo normal. Me acabo de enterar, hace 10 minutos, que vienen 
también Brigitte y Lito, fabuloso. Y te imaginarás que Leila, François, los chicos y 
mucha más gente nos acompañarán a Melincué y a Rosario. Tito no sé aún si puede. 
Melincué está convulsionada, están preparando tremenda recepción. 
Llamaron todos, escribieron todos, un día compartiré con ustedes estos mails, son 
alentadores, muchos de gente del liceo, algunos sorprendentes. 
Ya que estás lagrimeando, te doy el empujoncito con el texto que escribí en estos días 
y que leyó anoche en Casa de Gobierno Jean-Pierre Noher, después de que 
proyectaran el video familiar que está en la página de Yves. 
Fuera de esos momentos emotivos, estamos contentos, muy bien rodeados, aliviados, 
me la paso hablando de la militancia de Yves y nadie me censura… Vos sabés que mi 
lazo con Yves era mucho más que el de un hermano… 
Un abrazo enorme. 
Perico 
 
Emocionante! En serio. Mismos si le voy pedir a Jairo que la cante (o acaso no era 
Marito!). 
Fuerte abrazo. 
Marc 
 
Merci pour l'information concernant Yves... 
Terrible destin de ces 2 jeunes personnes brièvement unies dans la vie, réunies 
anonymement 34 longues années et à qui l'on a rendu enfin leur identité... 
Beaucoup de sentiments se bousculent en moi suite à cette nouvelle...  
Et combien de familles toujours dans l'interrogation.... 
Un grand coup de chapeau à ceux qui ont contribué à cette identification, et à celles et 
ceux qui cherchent toujours....  
Je serai avec vous de tout coeur par la pensée ces jours là. Un grand, très grand merci 
à ceux de Melincué et à tous ceux qui se sont opposés à l'anonymat et ont contribué -
de près ou de loin, par de petites ou grandes contributions- à ce que ressurgisse la 
Vérité du Néant.  
Nous n'oublierons jamais.... 
Un abrazo grande para ti y los que tu quieres, y a los que te quieren à su vez... 
Ludovic Piriou 



 
¡Hola, Eric! Muchas gracias por darnos algo de tu tiempo con la entrevista en Perros de 
la calle. 
Te mando un abrazo de mi parte y de parte de mi padre, y obviamente quedo a tu 
disposición para lo que necesites. 
Un abrazo grande 
Nico Salvarrey 
 
Hola, 
Alguna buena hay, la familia ya puede descansar más alividada, 
Vivo en Mar del Plata, intentaré viajar para la ceremonia, 
Lidia (Collège Francais) 
 
Bien cher Eric, 
C'est avec une grande émotion que j'ai pris connaissance de ton message. Je suis si 
contente pour toi et ta famille que vous puissiez maintenant savoir ce qui s'est passé 
pour Yves et qu'il puisse avoir l'enterrement et les honneurs qu'il mérite ainsi que sa 
compagne. 
Il y a un grand article dans le journal le Monde de ce jeudi 29 Juillet et plusieurs 
encarts dans les journaux Français. 
Enfin la mémoire de Yves est honorée. 
J' embrasse toute ta famille avec beaucoup d'émotion et tout particulièrement tes 
parents à qui je te remercie de transmettre toute mon affection. 
Laurence Fabre  
 
Eric 
No hay mucho que sirva decir aquí, sólo sumarme a los miles de brazos que los 
abrazan en este momento de extraña alegría que surge de confirmar el dolor y que, 
imagino, es combustible para (como bien decís) una nueva etapa, que no es otra que 
el mismo camino. 
Un abrazo 
Alejandro Pairone 
 
Bonjour, 
Je suis François-Xavier PEYRIN (de LOUBIERE). J’ai été en classe avec Yves. J’ai appris 
la nouvelle hier à 19h sur LCI en France, et j’en ai été très ému. JP LHANDE m’a fait 
suivre l’article que tu as préparé pour ton frère. 
Bien amicalement, 
François-Xavier PEYRIN 
 
Querido Eric: 
Qué decirte de esta maravillosa novedad. Qué alegría, dentro de la terrible tragedia. 
Qué lindo la participación del pueblo. Qué lindo homenaje para ellos, militantes que 
dieron la vida por su ideal. Me imagino tu emoción y la de toda tu familia. También es 
la mía. Por haberlo conocido aunque sea por unos minutos, por ser tu hermano, por 
ser un compañero. 
Me apunto los días de los homenajes, haré todo lo posible por estar en Rosario aunque 
sea, trataré de estar, de alguna manera estos duelos nos ayudan a hacer los tantos 
que no pudimos. Tengo una muy amiga de quien encontraron los restos de su mamá 
hace unos meses, también quiero ir a su homenaje. Lloraré, lloraremos en estos 
homenajes por tantos que quisimos y no pudimos llorar. 
Hoy es la mejor alegría que he recibido. Yves podrá estar contento de su familia y 



especialmente su hermano Eric que puso tanto empeño en encontrarlo y lo logró. 
Felicitaciones. Un gran abrazo, Ana Ambrogi 
 
Querido Eric, 
Estoy muy conmovido por los últimos acontecimientos. 
Sólo quería mandarte un abrazo grande, 
Alan Pauls 
 
Hola Eric, 
Acabo de leer tu mail y estoy estupefacto. Te acompaño en el sentir, a sabiendas que 
nosotros aún no sabemos donde está Marianne. 
Espero tener la fortaleza que expresan tus palabras para apoyar en especial a mamá: 
no perdemos la esperanza. 
En cuanto al equipo de Antropología, mamá dió su sangre para el ADN: supongo que 
sería bueno que fueramos algunos de los hermanos, no? Voy a chequearlo. 
Te mando un gran abrazo, 
Etienne Erize 
 
Eric: 
Siento una gran paz al saber que se encontró a Yves. Sé que la justicia que llega tarde 
en realidad no es justicia, pero el hecho de encontrar sus restos es un pedazo de 
justicia que se puede aprisionar con las manos y devolver a las familias la paz de 
encontrar y saber dónde están sus seres queridos y que ahora sí descansan en paz. 
Te deseo a vos, a tus viejos (años que no sé nada de ellos), a tus hermanos, que 
ahora puedan sentir algo de tranquilidad. Tarde, pero muy bienvenida. La búsqueda de 
la verdad no se rinde, seguirá siempre.  
Te repito, que tengan algo de paz, la mayor posible, y te mando un abrazo grande, 
para vos y tu familia. 
Denis Chambre 
 
Señor, Desde que he leido en el diario LA CROIX la feliz noticia del descubrimiento de 
su hijo, traté de hablar por telefono para decirle cuánto me unía a su acción de 
gracias. Ahora veo que están Ustedes en Argentina donde van a celebrarla. Lo tengo 
presente y espero que podremos hacerlo también en Francia. Cordialmente 
François Bousson 
 
Amigo Flaco 
Recibí tu e-mail. Hemos celebrado todos el hallazgo que –a pesar de la tristeza- es un 
alivio para tus padres, hermanos y vos mismo. 
Un abrazo solidario. Roberto Guevara 
 
Gracias Eric por contarnos la historia de la Escuela de Melincué. Creo que nos fortalece 
a todos. 
Desde ya te acompañamos a vos y toda tu familia en estos momentos que sabemos 
son tan contradictorios. 
Esperamos con mi familia poder estar el domingo en Santa Cruz. 
Un abrazo, Cristina Pinal 
 
Eric, je te dis ma joie pour l'identification d'Yves et Cristina. Dis aussi à toute ta famille. 
Joie. Avec toute mon affection. 
Geneviève Jeanningros 
 



Querido Eric, Christian y yo te agradecemos a vos por haberte tomado el tiempo de  
responder... Vimos la foto de Yves y leímos el artículo del diario Le Monde al subir al 
avión. Imposible no compartir la emoción para Christian que estuvo con uds en los 
scouts, y para mí. Iremos a la ceremonia de la Iglesia  
Un abrazo muy fuerte de nuestra parte,  
Christian y Gilda 
 
Je suis très émue par les retrouvailles des corps de ton frère et de sa compagne, je 
suis très émue que ce soit une institutrice et ses élèves qui en soient à l'origine. Quelle 
leçon pour nos enfants ! Je suis une française qui vit en Uruguay depuis 20 ans et, si je 
n'ai pas vécu dans ma chair les années noires de l'Amérique latine, je l'ai vécu à 
travers mes proches, réfugiés chiliens du Mir, uruguayens et argentins depuis la 
France. Je pense pouvoir imaginer ce que vous avez vécu, toi et ta famille. Une autre 
étape commence, celle du deuil, celle-là je la connais bien et je sais que par delà la 
douleur, elle apporte la paix. Un abrazo muy, pero muy fuerte 
Nathalie Grumbach 
 
Eric: 
El miércoles me fui apenas terminó el acto, incapaz de atravesar el salón colmado 
hasta donde vos estabas. Una vez más, no sé qué se dice o se escribe en un caso así. 
Fue muy conmovedor ver a esos chicos de la escuela. 
Supongo que ahora llega un tiempo de alivio para ustedes. 
Va mi cariño y un abrazo a toda tu familia. 
Ema Wolf 
 
Hola Eric, 
Una línea para decirte que te acompaño en la emoción de esta historia que 
por fin se cierra (en parte, al menos). Espero poder saludarte el domingo en sta cruz. 
un abrazo 
María Elena Spina 
 
Salut Eric, 
Te cuento que estoy viviendo en Miramar desde enero de este año. Esto hace que vea 
difícil compartir esos espacios que proponés. Estaré presente de todas formas en 
pensamiento y sentimiento con uds. 
No sé qué decir!!! Solamente me imagino que si hubiese sido el caso de mi hermana, 
creo que sentiría el mismo alivio que estás viviendo vos actualmente. 
Te mando un fuerte abrazo Eric y te acompaño en este momento de tu vida. 
Bernard Erize 
 
Bonjour, 
Je m'associe à vous de tout coeur et je partage avec vous et votre famille ce moment 
d'émotion et de soulagement. Puisse l'Argentine ne plus connaître ces moments de 
haine et de souffrance. 
Pierre Laure - Professeur au lycée Mermoz. 
 
Gracias Eric por todo. Etuve muy linda la ceremonia. Un abrazo y gracias por la 
referencia. El embajador estuve regio conmigo. Un fuerte abrazo y el domingo próximo 
te acompañaré en la Iglesia. 
Horacio Méndez Carreras 
 
Eric, acabo de enterarme y me alegro profundamente por vos, por tu querida familia, 



hermanos y padres, que tuve el placer de conocer y tratar en nuestros años jóvenes y 
naturalmente por la memoria de Yves y los familiares de su compañera. Tengo 
grabada la imagen de Yves a los 22, un par de años menos que mi hijo menor Daniel 
que jugó aquel partido con nosotros, les anciens jugadores. Recuerdo partidos de 
fútbol con tu hermano con la camiseta del liceo, la bleu blanc rouge, y el campamento 
al sur con Yves como "cabeza" (sin alusiones personales) o "jefe" del grupo y por 
supuesto los últimos días, ya en tiempos díficiles, que estuvo alojándose en mi depto 
de Juramento que vos frecuentaste tanto. Así que te imaginarás que es una gran 
emoción para mí y sé lo importante que es para ustedes. Espero y deseo que les alivie 
la pena y les sirva para despedirse bien de un ser querido a quien aprecié. Me gustaría 
estar ahí con vos el domingo a las 5: ¿se trata de la iglesia que está en el barrio San 
Cristobal de capital, no es asi? 
un abrazo, Claudio Des Champs 
 
Cher Ami, 
Venant de prendre mes fonctions de "numéro deux" à l'ambassade de France aux 
Comores, je prends connaissance par communication de notre porte-parole à Paris de 
la nouvelle relative à l'identification des restes de votre frère Yves, identification qui 
vous tenait tant à coeur pour pouvoir faire votre deuil. 
En ces moments douloureux, je tenais à vous faire part de ma compassion et de mon 
amical soutien. 
Bon courage et très cordialement, 
Dominique HOMA 
(Ancien Consul de France à Buenos Aires) 
 
J'ai lu avec beaucoup d'intérêt l'article dans La Croix concernant Yves DOMERGUE. J'y 
ai appris que son frère Eric est correspondant par intérim. Je compte sur vous pour lui 
faire connaître ma joie pour la bonne nouvelle de l'identification de son frère. Je veux 
lui transmettre ainsi qu'à son Papa toute ma sympahie. Je me souviens très bien de ma 
rencontre avec ton Père à Buenos Aires dans les années 76 à 78. A cette époque il 
était un peu "fataliste" connaissant l'engagement d'Yves, ce qui ne diminuait en rien sa 
soufrance. Je la partageais car ce fut le sort de plusieurs amis: Gabriel LONGUEVILLE 
pour qui l'évêque de La Rioja vient d'engager une enquête en vue d'une possible 
béatification. J'étais aussi le curé de la Soeur Alice DOMON et ils sont 16 mes 
paroissiens disparus. Très fraternellement uni dans l'Action de Grâce  
Abbé Charles PLANCOT 
 
Eric, acabo de leer tu poema, todavía tengo lágrimas en los ojos. 
Gracias. Como le dije a Brigitte, yo también quisiera arroparlos, a ellos y a otros, a mi 
primo, a mi cuñado, a todos. 
Hasta pronto 
Analía Lépine 
 
Estimado M Eric Domergue, 
Mucho le agradezco vuestra información, que demuestra que la búsqueda de la 
verdad es lenta y laboriosa pero usualmente llega. 
Difundiremos vuestra comunicación entre la comunidad francesa de nuestra región. 
Recordando siempre vuestras gestiones en su largo camino investigativo, los 
acompañamos en su prolongado dolor, y reciba Ud. y familia un afectuoso saludo, 
Cónsul H. de Francia en Rosario  
Arq. Emilio R. Maisonnave 
 



Bonjour Eric, 
N'ayant pu assister la semaine dernière à la cérémonie au Palais du Gouvernement, je 
voudrait participer à la cérémonie qui aura lieu le samedi à Melincué. J'ai commencé 
mon activité au Consulat fin 1976 et depuis l'année 77 jusqu'en 80 je me suis occupé 
avec le consul de l'époque, Hugues HOMO de toutes les démarches et visites auprès de 
autorités militaires de l'époque, pour récupérer nos compatriotes disparus et faire 
liberer les détenus. C'est pour cela que je veux participer à cette cérémonie et être 
près de tes parents pour pouvoir partager avec eux ces moments de tristesse mais 
aussi d'un deuil toujours reculé. 
Un gran abrazo 
Marc JAMIN 
 
Querido Alex, 
Te escribo a propósito de la noticia sobre Yves, que me ha producido una gran 
emoción y ha removido tantos recuerdos ! 
Por favor transmitile un saludo muy afectuoso a tu mamá y a tus abuelos Jean y Odile, 
a quienes, si viajan a Buenos Aires, tendré ocasión de ver y abrazar acá. 
Un fuerte abrazo para vos, 
Tu abuelo, Román. 
 
Mi hermana Solange me hizo llegar el texto que leyó el actor Jean-Pierre Noher en 
Casa Rosada. Muy lindo, ya ni me acordaba de tu rivalidad con él de Boca y River, pero 
sí me acuerdo mucho de vuestro dormitorio, donde pasamos tantos momentos con las 
cartas, el ajedrez, la pelota (rompimos un disco que estaba en la pared, te acordas?) y 
las charlas. 
Tambien quiero agradecerte la cinta con la voz de Yves: me emocionó, y también me 
reí: al parecer, a los 4 meses, yo ya estaba cansado de estar preso! parecía una 
broma. Es curioso, yo no recordaba que hubiera transmitido eso, pero es muy posible, 
a los 4 meses estaba en Magdalena, nos tenían encerrados todo el día, y el 
aburimiento era muy grande, porque creo que todavía no teníamos ni libros. Si no me 
equivoco, yo ya me habia comido 1 mes de aislamiento porque putée al director de la 
cárcel una vez que pasó por el pabellón. Es posible que dijera eso para farolear de que 
"solo" me aburría, sin hablar de lo mal que lo pasábamos. 
Mañana es la ceremonia en Rosario, según me contaste. Espero que todo salga como 
lo esperan. 
Te mando un gran abrazo 
Michel Ortiz 
 
Bonjour, 
Je vous communique l'article paru ce matin dans le journal "Midi Libre" de Montpellier. 
J'étais, de 1995 à 1998, proviseur-adjoint (on disait en Argentine vice-rector) du lycée 
Jean-Mermoz de Buenos-Aires ; je connaissais bien sûr Brigitte, votre sœur, qui 
travaillait dans les classes primaires du Lycée. 
Ayant gardé des contacts avec des amis argentins, j'avais reçu, il y a quelques jours, 
l'information de la reconnaissance des corps d'Yves et Cristina. 
J'éprouve fierté et émotion à propos de ces deux jeunes gens qui ont donné leur vie 
pour la Liberté et qui ont été assassinés par des barbares à visage humain. 
Cordialement 
Gérard Jourdan 
 
Bonjour Eric ! 
Mon frère Ludovic vient de me faire suivre ton mail. Je voulais te dire que moi aussi je 



pense bien à vous tous. Je suis très émue et bouleversée par tous ces derniers 
évènements. Ici, j'ai appris la nouvelle de l'identification des corps d'Yves et de son 
amie aux infos du soir de la chaine France 2 et le matin à la radio France Inter la 
semaine dernière. J'étais bouleversée. 
Je pense en effet que pour vous tous c'est une sorte de "soulagement" dans toute 
cette grande tristesse d'avoir "retrouvé" Yves. 
Et quelle émotion de voir les démarches et l'attention du village de Melincué : "gracias 
Melincué por haberlos cuidado". 
Je ne sais pas trop parler dans ce mail, nous n'avons pas eu l'occasion de nous revoir 
depuis si longtemps mais les pensées et les souvenirs sont bien présents ! 
Je t'embrasse très fort ainsi que Brigitte, amitiés à tes parents et à toute ta famille. 
Florence Piriou 
 
Querido Eric: 
Me sumo a los saludos de todos tus seres queridos.  
Te acompaño en sentimiento y te felicito por todo lo que luchaste por llegar a hacer 
justicia por tu hermano. Un fuerte abrazo y saludos de Jorge,  
Nora Lía Sormani 
 
Eric: 
Hermosa carta a tu hermano. 
Un abrazo. 
Coco López 
 
Bonjour Eric, 
Je viens de lire "Huesos Desnudos". Je suis vraiment bouleversée. En fait je ne sais pas 
trop quoi dire d'autre, j'ai une boule dans la gorge. Ces derniers jours ont dû être très 
forts. Je ne peux même pas imaginer ce que toi et ta famille pouvez être en train de 
ressentir. Des sentiments tellement mélangés... 
Je t'embrasse fort. 
Angeline Montoya (La Croix) 
 
Cher Monsieur Domergue, 
La nouvelle, à la fois grave et heureuse, de la découverte du corps de votre frère et de 
sa compagne, est bouleversante. Je tiens à vous manifester toute mon amitié en ce 
moment qui, en effet, termine un chapitre et en ouvre un autre.  
Cela est bien la preuve que tant d'années après les crimes de la dictature, l'oubli et 
l'impunité ne triompheront pas. 
Bien à vous, 
Hubert de Canson  
(Ancien Premier Secrètaire à l’Ambassade en Argentine) 
 
Querido Eirc, 
Todo fue emocionante ayer pero, sin duda, lo que más me conmovió fue ese texto 
tuyo que ahora acabo de releer en Página 12. Como es un entrañable retrato de 
ambos, Yves y vos, combinando la fuerza del cariño a la de la denuncia de aquellos 
crímenes generalizados que toman cuerpo en el cuerpo, en los huesos desnudos de tu 
hermano, y a la de las solidaridades humanas en contrapartida, para enfrentarlos con 
la verdad, todo llega muy hondo en quien lee o, como ayer, escucha. De este modo tu 
clamor me llegó dos veces a distancia de pocas horas y te agradezco y felicito por la 
fuerza emotiva de tus palabras. Un fuerte abrazo 
Vera Jarach 



 
Querido Eric, Queria con estas palabras mandarte un abrazo y decir que tus palabras 
sobre todo calaron hondo en todos nosotros. El recuerdo más vivo que tengo es tu 
inquebrantable esperanza en que algo sucederia... nunca bajaste los brazos aunque el 
caso no avanzara. 
Un recuerdo mas: cuantas peores noticias te daba sobre Yves, en el estudio, más 
amplia y dulce era tu sonrisa al irte diciendo “ya algo surgirá” o algo parecido... Tu 
optimismo era algo inconcebible para mi. Decime, ¿estabas iluminado? 
Un abrazo 
Horacio Méndez Carreras 
 
Recibi el poema que hiciste en homenaje a tu hermano, por intermedio de los Ex 
presos políticos. Me pareció bellísimo, muy justo y lleno de ternura. 
Un abrazo p' toda tu flia. 
Martina Chávez 
 
Hola a todos: Quería escribir algo acorde al dolor y emoción… Los que fuimos 
compañeros de Eric estamos muy conmovidos por todo lo que Eric vivió y sigue 
viviendo en estos días… Me ha impactado tanto el tamaño del amor de Eric… de su 
búsqueda fiel por el hermano, su dedicación incansable a esta tarea y la fiel amistad de 
sus compañeros que viajaron desde Francia (además claro, de dos de sus hermanos y 
el padre) exclusivamente para estar con él en este momento, es algo que demuestra 
que los amigos de la infancia, cuando son buenos como éstos, son irreemplazables e 
indispensables… 
Hubo una misa en la iglesia de La Santa Cruz donde estuvimos muchos de los 
compañeros del College Francais y del Lycée, además de la mamá de Cecilia 
Rothemberg, Madres de Plaza de Mayo Linea Fundadora, familiares que siguen 
buscando a sus desaparecidos… y muchos amigos más. Les paso 2 cosas… algunas 
fotos, medio en la penumbra ya que el flash me molestaba y el poema que Eric le 
escribió a su hermano Yves…  
La historia de cómo encontraron a Yves y su novia es además conmovedora porque 
habla de la compasión humana y de una juventud esperanzadora para el futuro de 
nuestro país. 
Esta historia les devuelve la esperanza, de que otros solidarios recuerden y busquen 
como estos chicos de Melincué. 
Besos a todos 
Pato Pellegrini Haas 
 
Gracias Pato por compartir estos momentos tan emocionantes. 
Merci pour les photos des camarades que je n'ai pas revus depuis 40 ans. 
Merci pour la belle lettre émouvante d'Eric à Yves. 
Merci à tous. Besos. 
Christian Floquet 
 
Patricia, 
grand merci pour ce partage très émouvant.  
Je vous embrasse tous très fort et suis avec vous tous par la pensée. 
François Blancho 
 
Gracias Pato!  
Siempre al pie del cañón queriendo compartir con todos los que estamos lejos. 
Gracias a todos los compañeros que pudieron asistir y acompañar a Eric. 



Desde Los Angeles, un abrazo enorme a todos. 
Cariños 
Ana Rosen 
 
Hola Pato, hola Eric, hola a todos 
Al volver me encontré con tu mail Pato: gracias por hacernos compartir estos 
momentos tan intensos para todos. 
A vos Eric y a toda tu familia tuve mucha emoción al ver las fotos donde reconocí a 
Brigitte y a tu padre; y al leer lo que escribistes para Yves. 
A todos los otros, los de allá y los de acá que hicieron el viaje, qué bueno que hayan 
podido estar junto a Eric y su familia. 
un abrazo para todos 
Christophe Delbos 
 
Eric, un abrazo muy fuerte desde España pour toi et les tiens. 
No olvidamos. 
Elena Gabriel 
 
Querido Eric: 
La verdad es que lo sentí el domingo fue muy conmovedor. Verte a vos, leer ese 
poema en el que en cada verso pusiste el alma o tan solo el amor de un 
hermano, cuando la palabra deja de ser palabra, observar de reojo a tu viejo cuando 
cantaba moqueando y expresando un amor infinito a su hijo en su cumpleaños y 
eternizado en los 22 (porque ni eso pudieron los criminales, lejos de borrar a Yves y a 
Cristina, les dieron una eterna juventud), a tu otro hermano cantando y entrelazando 
la voz de Yves, a los chicos que tocaron, a tu hermana a quien mi prehistórica 
memoria infantil la recordaba tan chiquita, a las palabras de tu madre, no sé. Sentí que 
había tanto amor, tanta vida, que no había lugar para la muerte. No había muerte, no, 
no, ahí había vida. 
Verlos a Michu y al Mono y a los demás gomías. También estaban, todos estaban, todo 
estaba. 
Tenía que trabajar, pero más allá de eso, corrí a la parada del 41 como todos los días 
cuando regresaba de la facu, tenía que estar solo, caminé por esas calles que me 
trajeron tantos recuerdos, tantas presencias, pero también muchas ausencias. Llegué a 
casa, leí y releí los papeles, vi las fotos y sentí una profunda felicidad, una emoción y 
admiración enormes por tu familia, por Michu, que ganó la pelea por KO a base de 
humor; sabés, siempre les cuento a mis alumnos: tengo un amigo que estuvo en cana, 
que se bancó muchas y hoy labura para atenuar dolores, no lo comió el odio, también 
ganó, su humor está intacto, nos recagamos de risa. Y a vos también Mono, un abrazo 
muy grande, amigo fiel como los de antes, como los de Stromboli o El fortino. 
Seguiremos en el colectivo de don Gallardo, el 1, el ganador. 
Querido Eric: un abrazo grande. Y gracias por tanta vida y la lección que me regalaron 
todos los tuyos. 
Patricio Gil Mariño 
 
Ma Brigitte 
J'ai lu toute la presse sur internet et vu les vidéos. Je vous ai vus Eric, ton père et toi. 
Je suis émue tellement émue, quelle douleur sourde, quel passé, quel bonheur de les 
savoir ensemble Cristina et lui, quel bonheur de voir le regard de ton père enfin 
posé sur la dépouille de son fils, il est toujours aussi beau et élégant, tu lui diras de ma 
part, ainsi que toute mon amitié. 
Je t'embrasse fort. 



Élé 
 
Salut Elé 
Brigitte nous a fait suivre tes paroles. Sans doute, vous tous qui connaissiez bien Yves 
et toute notre famille, vous étiez associés à toutes les commémorations à ces deux 
jeunes révolutionnaires qui ont été si bien protégés sous terre par toute la population 
de Melincué, dans l'attente de leur restituer une identité et une famille. Tout fut 
émouvant, réparateur, pour nous mais aussi pour les autres, leurs camarades, les 
Mères de la Place de Mai, les parents de disparus. 
Moi, qui suis toujours un grand lecteur mais un analphabète pour la poésie, j’ai réussi à 
pondre un certain texte qui a été lu lors des cérémonies. Je t’en offre une copie. 
Encore merci. Un abrazo. 
Eric  
 
Cher Eric 
Merci pour ce petit mot, j'avais envie de te parler et te dire aussi, l'émotion, la 
tristesse, la joie, enfin tu le sais, tu comprends, je n'ai même plus de mots tant tous 
ces événements me bouleversent. Je me sens loin, seule, inutile, alors merci de 
m'avoir enmenée un peu avec vous en ces instants si foros. 
Merci d'avoir pensé aussi à m'envoyer ce merveilleux poème, je l'avais lu, vois tu, 
Analía me l'a fait parvenir et je l'ai vu aussi sur le site sur Yves, mais venant de toi cela 
me touche d'autant plus. J'ai été soufflé, emportée, devastée par la force et l'émotion 
qu'il dégage. Toi "l'analphabète", comme tu te décris, tu as écrit là un bijou, mon 
vieux, une ode, une merveille, un chef-d'oeuvre de poésie et d'humanité, qui restera 
gravé j'en suis sûre chez tous ceux qui auront eu la chance de l'entendre ou de le lire. 
Un abrazo fuerte también, fuerte fuerte 
Élé 
 
Hola Eric, 
Como te habrás dado cuenta para mí fue mucho más que una nota periodística. Por 
supuesto que todo lo que escribí me pareció que no alcanzaba para transmitirlo todo, 
sobretodo con las consabidas 600 palabras de la AFP!!! Me quedaron tantas cosas en 
el tintero!! 
Estuve ‘feliz’ de poder compartir esta parte de la historia con ustedes y me conmueve 
todo, todo. Sabés que el tema ya me conmovía y me tocaba antes de conocerte 
personalmente y, más allá de haber sido compañera de Philippe, a quien espero ver 
cuando esté por acá. 
Gracias por enviarme el texto poético que me hizo llorar à tous les coups (la copia de 
Pagina/12 se la dejé a mi mamá que no pudo leerla delante de mí porque no le gusta 
llorar ante testigos), lo tomo como un regalo. 
Me conmovió especialmente tu papá y toda la historia de tu familia, pero eso fue tema 
de mi última sesión de terapia!!!! JA JA!.... Tiene que ver con mis identidades, mi 
militancia, mi papá y mis hermanos muertos (aunque en circunstancias muy muy 
distintas)… todas esas cosas que me hicieron involucrar en la historia de Yves mucho 
más de lo ‘normal’ para una periodista… gracias por haberme anunciado la noticia 
aquel miércoles que viniste a la AFP. 
Un abrazo 
Liliana Samuel 
 
Querido Eric: 
Lo que escribiste para tu hermano Yves y se publicara en Pag. 12 es conmovedor. 
Conmovedora también la historia de este caso. La persistencia y resistencia de ustedes 



hizo que finalmente tus palabras agolpadas durante tantos años tuvieran amoroso 
destinatario. 
Estuve de viaje pero tuve la suerte de haber llegado a tiempo para verte y haber 
podido estar presente en el momento de plantar el árbol. 
Un saludo afectuoso, Isabel Fernández Acevedo 
 
Ma très chère Bri, me alegra que tus padres tengan finalmente un "cierre"??? para este 
tan doloroso episodio. Pienso en ellos sobre todo, no puedo dejar de pensar en ellos... 
Espero que por lo menos logren un poco de paz. 
Por favor, haceles presente a los dos todo mi cariño. No sólo mío, también de Andrés 
que tanta hospitalidad recibió allá en el tiempo... 
Un beso enorme 
Graciela Aprea 
 
Querida familia, 
Je vous écris pour vous faire par de mes émotions du Weekend dernier. 
Être présente aux cérémonies m'a permis de connaitre un peu plus Yves, par le biais 
des textes, des chansons ou des poèmes des uns et des autres, c'était un bel 
hommage qui reflétais beaucoup de choses, l'amour pour un proche, la recherche de la 
justice, des années de recherches pour le retrouver. J'ai été très émue durant ces deux 
jours. J'ai beaucoup pensé à vous et aussi à mon père. Mes émotions 
se mélangeaient beaucoup. 
Mamina je t'ais vraiment senti présente lorsque Verónica à lu ton texte, quand j'y 
repense c'est ta voix que j'entend. 
Mon séjour est fort en émotions, je m'y attendais un peu mais pas à ce point là et sur 
ce point là. 
Eric, Veronica, Ana Maria, Oscar, Anita, Pablo, Daniel, Pablito, Ramiro, et 
d'autres familiers ou amis sont plus que chaleureux, et je suis très contente de les 
connaitre mieux. 
Je vous aime tous très très fort. 
Besos enormes y abrazos gigantes 
Celina 
 
Ma Celi, 
Tout ce que tu dis me touche beaucoup. Nous voilà de retour, à présent il nous faudra 
digérer toutes ces émotions. Je n'ai hélas pas eu le temps de te voir autant que j'aurais 
voulu pendant mon séjour, je ne disposais pas de mon temps... Mais les moments 
passés ensemble ont été si intenses qu'ils compensent la brièveté. 
Je t'embrasse très fort, 
Brigitte 
 
Cher Alex 
Avec une semaine de recul après les multiples cérémonies du week-end dernier, je 
t'écris ces quelques mots. 
Tout d'abord pour te dire que tu as réussi à écrire un texte parfait comme complément 
à celui de ta maman et des autres paroles et chansons qui ont couronné tant 
d'hommages à Yves à l’Église Santa Cruz. En plus très bien représenté par ton copain 
Luciano, il a eu beaucoup de présence pour le lire face à un public très nombreux et 
émus. La présence de Diego Frondizi et de tant d’autres victimes était nécessaire, Yves 
et Cristina étaient là pour les représenter tous pour un instant, pour symboliser la lutte 
et le sacrifice d’une génération de jeunes révolutionnaires des années 70. Merci de ta 
participation et de ta présence. 



Un fuerte abrazo par mail pour toi et Soizic. 
Eric (tu tío casi mayor que siempre fue tío) 
 
Querido Eric, 
Cuantos años sin vernos! creo que desde nuestros dias en la ciudad de Mexico, cuando 
compartiamos horas de estudio cerquita del Zócalo, seguramente recordarás. Hace 
unos poquitos dias recibí por internet el boletin del IEM con la noticia sobre la 
identificacion de los restos de tu hermano y cro. Yves. He pensado en vos y tu familia 
mucho en estos días, en cómo habrán vivido la noticia, en tanto que nos falta saber de 
tantos otros. En la hermosa tarea de la maestra y los alumnos de la escuelita de 
Melincué. Leí tus palabras en el homenaje y pude sentir tu alivio. Me hubiera gustado 
acercarme y darte un abrazo pero sigo viviendo en Canadá y las visitas son 
esporádicas. Quise acercarme y dártelo de todas maneras por este medio. 
Un abrazo muy fuerte para vos, tus padres y hermanos 
y un AVOMPLA para Yves Domergue 
Susana 
 
Querido Eric, 
tanto tiempo y cuanta agua bajo el puente. He seguido con emoción tu odisea y me 
alegro que hayas podido, junto con tu familia, recuperar los restos de tu hermano, 
aunque eso no pueda soslayar en sí la tristeza por su pérdida. Cuanto dolor que 
hubiera podido ser evitado de haber primado la sensatez en nuestra sociedad. 
Un gran abrazo 
Estanislao Zawels 
 
Hola Eric (hola, hola): 
Leí esta noticia, quise escribirte pero no sabía qué decir, o mejor dicho, no sabía cómo 
decir, igual que ahora, pero te escribo. 
Círculos, creo que los círculos existen, son ciclos que se abren y se cierran. Algunos 
son círculos de diámetros pequeños, otros son círculos con diámetros astronómicos. 
Quizás algunos círculos son infinitos, eso no lo sé. 
Recién encontré la carta que le escribiste a tu hermano. Y sonreí y lloré también. Eso 
es lo que siento desde que papá me mandó la noticia. Y eso es lo que quería decirte, 
que lloré y reí, y me puse muy contenta por vos, por toda tu familia, pero también por 
todos nosotros; y lloré un poco, por vos, tu familia y también por todos nosotros. Es la 
manera de alegrarse que ajusta, yo creo. 
Estoy en Suecia, llueve ahora. Te mando un abrazo, grande! 
Tania 
 
En adjunto envío poema de Eric escrito a Yves, su hermano, y leído en Melincué y en 
la iglesia de la Santa Cruz. 
En este instante lo acabo de leer, y veo, siento, haber vivido todos los momentos que 
describís vos viviéndolos, Eric. Es un poema de una grandeza incomensurable. 
Copiaría escribiéndolo ahora mismo verso por verso todo el poema, pero lo haré sólo 
con el final, y sí lo enviaré a todas las redes en que estoy ligado: 
…Te arropo, te vuelvo a desvestir y te llevo conmigo. 
Hermano, amigo, compañero. 
Partamos en busca de más huesos desnudos, que quedan tantos por hallar. 
Un abrazo inmenso Eric, y a todas, 
Gabriel Soler 
 
Recordado Eric, 



Hace tiempo que planea sobre mí el deseo de escribirte, pero resulta difícil, no 
atinando a enfocar el sentido de tal deseo. ¿Felicitarte... se estila en estos casos? 
¿Darte un pésame... tan a destiempo? ¿Comunicarte una cercanía que te sonará 
absurda, quizá hasta falsa, por tan lejana y desteñida, extraviada en el tiempo y 
seguro también en la memoria...? Pero bueno, cercanía al fin, similar a la que habrás 
recibido de muchos, anónimos y no tanto, sacudidos por ese tiempo y esa memoria 
finalmente no tan perdidos y rebrotados con doloroso vigor estos últimos días. 
Como el deseo no hace caso a sentido, deseo comunicarte también unos inconsistentes 
recuerdos -si acaso se pueden llamar así-, más bien pantallazos fugaces pero 
reincidentes que durante años se proyectaron en alguna salita recóndita de mi semi-
consciente. Son apenas secuencias inconexas, pero hoy volvieron con toda la luz y el 
brillo de su primera proyección. Deslavados fotogramas de Yves que te devuelvo a vos 
y a tu familia, a quienes entreveo con la onírica dulzura de la infancia, única 
intersección de nuestras vidas. Corta etapa, cierto, pero quizá la más especial para 
quienes tengamos la suerte de atravesarlas todas, o casi todas, aquella que con los 
años acabamos desempolvando y dorando y puliendo y mimando, y la que más 
irremediablemente se marchita, de a poquito, cada día que pasa. Y porque los días 
pasan, para evitar el riesgo de que me azoten la pereza o el ¿para qué?, para impedir 
que se "descatalogue" definitivamente este borrón de memoria permitime -y 
perdoname- que te lo arroje así, de sopetón y casi a traición, poca cosa, pero algo. 
Por aquél entonces recuerdo que Yves, tres o cuatro años mayor que yo, me dio 
algunas clases privadas de matemáticas. Me impresionaban sus modales firmes a la 
vez que suaves, y lo claro de sus explicaciones que me hicieron sencilla y apasionante 
la odiada materia. Fumaba bastante (¿puede ser?) y era serio, formal, tal vez tímido, 
saludaba con distinción a mi madre. Yo lo conocía desde siempre de vista del colegio, 
pero para mí él era de las casta de los "grandes". Yo era acaso amiguito de los scouts 
de tus hermanos menores, Pilou (?) y Philippe, y me gustaba en secreto tu linda 
hermana Brigitte. No sé a ciencia cierta si corría el 71, el 72, o tal vez hasta el 73 -la 
que seguro se acuerda es mi hermana Elena- cuando, por motivos de "atteinte aux 
bonnes moeurs" o similar, expulsaron del (hoy) querido Jean Mermoz a nuestro 
(entonces y hoy) querido (y ya ido) Jean Besse. No seré yo quien te diga cuánto la 
primavera ideológica de entonces emborrachaba a troche y moche lo mismo a incautos 
que a inteligencias curtidas, a señoras bien y a mozos igual o menos bien, a esencia y 
a pacotilla, en fin... el caso es que imagino que recordarás La Huelga, la famosa, 
seguramente la primera y última de muchos de nosotros, o al menos -a tenor de los 
devenires previsibles de los que allí estudiábamos- la única vivida desde ese lado del 
piquete. Un quilombo de pendejos excitados magnificado a Fuenteovejuna, lo propio 
de una juventud que se preciaba, hirviente y cacareante ante la opresión. Nuestra 
página mejor. Pura gloria. ¿Te acordás? Si no, no importa. Por entonces la entrada al 
Lycée se orquestaba cada mañana por el lateral del patio, sobre Ramsay, justo al final 
del rosado edificio, salvando una verja metálica que Monsieur Lhande o algún otro 
celador se encargaba de cerrar faltando escasos minutos para las ocho. Si mirabas de 
frente, a la izquierda había un gran descampado, con pasto y eucaliptos, un criadero 
de mosquitos que llegaba hasta Figueroa Alcorta. El predio del Lycée estaba todo 
alambrado, o enrejado. No existía aún el Liceo italiano. Aquélla mañana, los pioneros 
se habían apostado tempranamente afuera de la entrada, en la frontera, improvisando 
un piquete informativo encargado de concientizar a los que bajábamos medio dormidos 
del 42 o de los coches familiares sobre la necesidad de enfrentarnos a la injusticia, de 
luchar solidariamente por nuestro compañero Jean, de no entrar a clase, de resistir y 
ser valientes. No creo equivocarme si afirmo que un elevado porcentaje de alumnos 
fuimos sensibles a aquellos argumentos (o a la perspectiva de una rata general), 
generándose sobre las ocho menos cinco una concentración de blazers y polleras 



grises que se negaban a franquear el límite y permanecían airados e incólumes en la 
pequeña esplanada a las puertas del Liceo, haciendo burla de las órdenes y amenazas 
del celador de turno y abucheando a los esquiroles, que también los había. Ante el 
temor de un ataque inminente de la división acorazada Grundman, sobre las ocho 
menos tres los huelguistas (no menos de un millar, o tal vez medio centenar, no 
recuerdo) nos replegamos hacia el descampado vecino, de manera a controlar 
estratégicamente el patio y los posibles focos de respuesta de fuego, léase todas las 
ventanas del edificio asentado sobre aquellas V gotelées desde las cuales nos 
observaban los cobardes que no supieron o no quisieron oír el grito sagrado. A las 
ocho casi en punto, el celador (¿sería Monsieur Lhande, o la señora Laura tal vez?) 
ejecutó su tarea de sellar la verja, dedicando hacia el campo de los insurgentes una 
miradita que parecía decir "préparense, mocosos, la que les espera...". En ese preciso 
instante Yves Domergue, que llegaba tarde, sin percatarse de lo que sucedía en el 
baldío colindante penetró corriendo en el Liceo, el celador cerrando la verja justo 
detrás suyo. Mientras Yves se adentraba a paso apurado hacia el patio para evitar 
llegar tarde a clase, desde el descampado todos lo empezamos a llamar a gritos hasta 
que de repente nos vio, se frenó y se quedó como alelado, confuso. Recuerdo que alzó 
los hombros con gesto desolado, algo así como un "Pucha no los vi... ¿y ahora qué 
hago...?" Desde el motín arreciaban los llamados para que se uniera a la causa, pero 
ya era tarde, el Liceo estaba cerrado e Yves atrapado dentro, evaluando con tristeza la 
situación mientras el celador severo lo conminaba a proseguir sin más tardanza hacia 
clase. Pero Yves seguía sin moverse, frustrado, nos miraba, miraba al celador, no sabía 
qué hacer... La duda fue breve; súbitamente, esquivando a la autoridad, se arrancó a 
correr y deshizo veloz el camino hacia la verja. El cancerbero se lanzó tras él, pretendió 
agarrarlo sin éxito, le gritó que regresara. Yves llegó al pie de la verja cerrada, arrojó 
por encima su valija de cuero, trepó por los barrotes de hierro y en dos zancadas ya 
estaba afuera corriendo hacia el descampado para unirse a la protesta, que eufórica lo 
recibió con aplausos y hurras. 
Como te decía: poca cosa. No obstante, aquél acto germinó entre las capas de mi 
cerebro aprendiz como un modelo de coraje, solidaridad y nobleza, tres valores propios 
de tu hermano y que ninguno sospechábamos entonces la carísima factura que le 
pasarían. 
Casi cuarenta años después, aunque siempre me mantuve cercano al drama argentino, 
el torrente informativo que anegó estos días nuestras casillas de correo revolvió las 
nebulosas. Tu emotivo arrope me arropó algo también. Reverdeció aquello. Es todo. 
Te envío un conmovido y firme abrazo, a vos y a los tuyos. 
ENRIQUE GABRIEL 
 
Salut Enrique 
Entiendo que te hayas tomado tu tiempo para escribirme, con semejante mail!!! Mil 
gracias, fue muy reconfortante leer todo lo que nos escribís. No recordaba que Yves te 
hubiese dado clases de maths, era un bocho, le encantaban los números y se ganó 
unos manguitos dando clases particulares. Ahora bien, la huelga del Liceo sí la tengo 
bien grabada, ¡cómo olvidarla! Fue una acción histórica, dado el tipo de 
establecimiento en el que cursábamos. Fue bueno recordarla en tus palabras. Pero la 
escena de Yves ingresando y volviendo a salir la tenía muy borrosa. Seguramente fue 
en 1971, el año en que se recibió. 
Por supuesto que transmití a mi familia tus conceptos. Para todos nosotros fue y sigue 
siendo reparador, un alivio, el fin de una búsqueda de 34 años y el inicio de la etapa 
de la justicia, de los tribunales y de continuar en el codo a codo con los demás 
familiares. 
Te mando un abrazo, nuevamente gracias por semejante mail. 



À la prochaine, 
Eric 
 
Querido Eric, 
Fue un privilegio y muchísima emoción poder compartir con vos, tu familia y tus 
amigos el homenaje a Yves y Cristina. 
Nuestro paso por Bs As coincidió con los actos, y en un caso como éste prefiero pensar 
como Gilda que no hay azar. 
Todo el pasado volvió a surgir en nosotros con violencia, y también se hizo clara la 
conciencia de lo que viven aun hoy los familiares de los 30.000 desaparecidos o 
víctimas de la represión. 
La ceremonia de la iglesia fue muy emocionante, fueron muy fuertes los testimonios de 
Brigitte, de François, de tu hija, y el texto que escribistes para Yves. 
Muy sensible y acertada la actitud del cura. 
Comprendemos y compartimos con ustedes el alivio de encontrar a Yves y de saber lo 
que pasó. 
Espero que la carga emocional de la situación (sobretodo después de la partida de 
todos los familiares y amigos) no haya sido muy dura para vos, y espero que, como 
vos, otros seres queridos de desaparecidos puedan conocer la verdad sobre sus 
familiares. 
Un abrazo fuerte, Christian Leibbrandt 
 
Hola Eric, 
Te escribo para pedirte el permiso de publicar en Facebook tu poema, que quisiera 
compartir con mi gente. 
Ya me dijo tu hermana que lo hiciera, pero prefiero preguntarte a vos si estás de 
acuerdo, es tu sentir, aunque hayas sabido expresar el sentir de todos nosotros, son 
tus palabras para tu hermano. 
Ta mando un gran abrazo y espero conocerte pronto. 
Analía Lépine 
 
Bonsoir Jean, 
Nous ne nous connaissons pas. J'ai lu cet été dans la presse l'histoire de votre fils et 
elle m'a vraiment touchée. C'est ce qui m'a poussé à la raconter, autrement qu'avec un 
point de vue journalistique. C'est donc avec émotion que j'ai lu vos quelques lignes 
tout à l'heure. 
Bravo à vous et à votre famille pour votre courage et votre détermination. J'espère que 
cette vérité dévoilée permet aux vôtres enfin un peu d'apaisement. 
Cordialement, 
Florian COURGENOUIL 
 
Hola Eric, 
Fue muy emotivo el homenaje a tu hermano y conocer a los jóvenes que con 
entusiasmo y claridad iniciaron la investigación. 
Un fuerte abrazo, 
Héctor Timerman 
(Canciller argentino) 


